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HISTORY

ANTIQUITY

1 Central Asia is one of the

most ancient regions inhabited by
man and one of the oldest centres
of human cultures, as attested by
numerous relics.

The territory of present day
Uzbekistan was the crossroads of
Euroasia and a branch of the
ancient Silk Road. It connected
Europe and China, passed through
the oasis settlements of Kokand,
Samarkand and Bukhara.

In Samarkand region archeo-
logists have discovered an area
where primitive men lived more
than 10,000 years ago. In the
South of Uzbekistan a skeleton of

the ancient man and some
remarkable rock drawings were
discovered.

Traces of primitive men have
also been found near Tashkent,
in Khorezm and in the Kara-
Kalpak region.

In antiquity, the peoples of
Central Asia maintained trade and
cultural relations with the peoples
of China, India, Iran, the Arab
countries, the Mediterranean area,
Eastern Europe, the Caucasus and
Siberia.

1 How does the study of
history help people learn the past
life?

2. Discribe the rock drawings.
Have you ever seen any relics of
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C93 BOLWN

NO3UPTU Y30eKUCTOHra Ouf Y/KalWyHOCIMK TaBcudumparn martepuan-
nap Typnu Bw Ba “apawgarv Kuiwmnap yuyyH “mantapnavanp, YyHku
byHgam MaTepuannap op”anu 3%ap 6Mp KMTOBXOH Y3U YyUyH “um3n’apnu
MabnymoTnapgaH xabapgop 6ynuwin MyMKuH. Ewwn ynyr kawunap
BoUeanap TamMwunau OunaH TaHuwcanap, éwnap Wy KyHraya antuul
Ta"n™naHraH Tapuxuin Bo”eanap, 6YIOK aXAoANapHUHT UCM Ba WLIapu
Y\aKuga mMabnymoTra ara 6ynaguwnap. byHgain matepwannap, aiHuca
XOPWXAUKAEGP YYYH "M3n’apnugnp, 4YyHKu ynap 6y ynka, YHUHT
Tapuxu, MagaHusaTn, ypg-ogaTv Ba aHbaHanapu 6unaH GUpuH4YM 60p
TaHuwagunap. "Y36eKUCTOH YNKaWyHOCAUTN" KYPCUHWUHT anuii y|\yB
lopTnapn y\yB pexacura KAPUTWUATAHAMIKA Tacoandmii amac.

Ywoéy [apClVKHUHT acocuili ma’cagn — YNKalWyHOCIUK maTepuan-
napv acocuga TanabanapHUHIr UHrAU34a Cys3nallyB HyT»; MaiakaiapuHu
puBOXNaHTUpUwAnp. Myannudnap ynap WHIAUM3 TWAW  FpaMMaThK
AomganapHu y3nawTupub ofraHnapugaH CyHr, y3 xannapu Tapuxuii,
aHbaHanapu Ba ~aéTu 6GunaH GOrAW»; MacananapHu WHIAU3 TUAKAA OCOH
My”OKama 3Ta ONMLWNapuHK Hasapga TyTraHnap. LWy 6unan 6upra yet
annanknap éunaH myno”otga, 6y MynouoT Xo™ mamaakaTummaga 6yncuH,
Xo™ xopwxga OyncuH, pecny6/ivMka Tyrpucuga WHIIM3 Tuaupa cysnab
Gepul NO3UMNUTA HaszapAa TYTWUATaH.

AXvp y3 mMamnakaTu, YHWUHI Tapuxu, mMagaHuatv, W ATUCOAWN, TUAW
Ba 60wW”™a Macananapura oug rannapra kKum "am Gedapk; K;apail onagu.
By o6opaga [fapcauK KWTOOGXOHra y3 Laxcuii  ¢ukpu, My okama
3TMNaétraH Macananap Oyinuya OUAUMMHM 6GaéH 3TUW Y4YyH KaTTa
UMKOHMATNap Gepagu.

Japcnuk 6 6ynumpaH: Tapux, reorpadus, wuutucog, Hydyc, Tun,
Mys3eii-latapnapgaH moopat. LapCiMKHUHT GupuHYM “ncmu, “uc’ava
MaTHMap, My”~oKama Y4yH caBofnapHu Kampab onraH y”~uw Kutobwm,
(Reading book) aup. MatHnap my”okama 3TUAMWKW N03UM  BynraH
mMacanaHu Tynu”™ éputnb Gepmaiigmn, 6anku my”~vm Bo”ea, “ogucanapHu
Ba Xan™M ”~acTufgaH flaB”anapHu “mncava TaBcudnaingm, Xonoc, YyHKu
y TanabanapHUHr MycTa™vMn wwnawnapuvHW Hasapga Tytagu. byHpain
MycTa™mn uw >xapaéHupa Tanabanap Wy MaB3yra anouagop maTepu-
annapHu 6ow”a maH6anapgaH axTapub TONUWAApM  Ba  YHW
y3nawTmpue, NHrNn3 Tuanga y3 cysnapu 6unaH 6aéH “vauwnapu tanab
aTunagm.



MaTH ycTuga MycTa*;un uwnawga "~ap 6Mp MaHTAaH KelnH wunosa
aTunraH casonnap Ttanabanapra Katta épgam 6epagu by casonnap
TanabanapHWHI MycTa™Mn uWWAaWNapuHUIMHa amac, 6anku ynapHWHT
Cy3nawyB HYTMHW PUBOXIAHTUPULLHW, YNapHUHT (uKpnaw gouvpana-
PUHWM KEHTaNTUPWLLHK, AyHeuapallnapyvHW LWakKNIaHTUPULWHL Hasapaa
TyTagun. YyHkm Oy caBonnap TanabanapHW BOKea Ba Xxogwcanapra
“"CulTIU)  y» ,  mmaXCpae en I<LXptWi(lpunn namucn
sTuwra yHgangn. byHpgain éHpawysB Tanabanapra MycCTauun Liaxe
cuatMga wWwaknnaHuwnapuaa, (UKpAapMHM acocnalHu, Hyutaum Ha-
3apnapuMHM  “Mmos Kuna 6unuiHn  ypraHuwnapuga épgam 6epagw,
Tanabanap Kyn “onnapja TWAHW AXIWIW ypraHraH, matepuanHu axwiu
y3nawTupraH 6yncanapga, cy~6atgowira 3bTMpo3 6mungupmb, y3 HyuTam
HasapnapuHu “rmosa 3Ta onmaigunap. Tun ypratmwaa 6y >ku atnapra
ano™mpa 3bTnbop Gepul nosum Gynagu.

LapCnnkKHUHT  UKKMHYM “mcemm (Work book) pa Tanabanap cys
6OMMNTMHN KeHraiTupuwra MysKaniaHraH CUHOHUMAap, aHTOHWMAaPp,
cy3 bupukmanapu, mMa™on Ba MaTHfap, Cy3NapHWUHI YeKiaHraH MabHo-
napuvHy  apywiwHn Hasapga TyTyBUM ManuywpHu 6Gaxapuwga
nyratnapgaH doiganaHuw 3apyp 6ynagu.

Tapxuma Kuniwra Mmy/mKaniaHrad wmann™napHun  y*utyesum  ys3
TanabanapuHMHI BUNHM X,avga Taliéprapavk fapaxacura Kypa Myc-
Talmn TaHnawmn kK 6oww™;a maTepuanHn TaBCUSA 3TULLIM MYMKWH. AMMO
TaBcuA 3TunaguraH GOHHUA MaTepHannap fgapcavkaary maw’™nap CuH-
rapy JapCanKHUHE BUPUHYM “McMmuaarn MaB3y MasmMyHWHWU 6OAUTaauraH
oynuwn no3umM. TapXuma "MAMWHUHT aacTnabku 6ocumynapuga Taiiép
TapXumanap 6unaH uvwnaw goinganngmp.

YAKaWwyHOCAMK TaBcugmaarn Maskyp [apClUKHUHT  6up  Heda
TYpPKyMaaH wubopaT 6ynuwmy Hasapga TyTwiaraH. LlynnHrusgaru Kutob
aHa Wy TYPKYMHUHT O6upuHumcngup. KednHrn Typkymnap Ty6
a“oNMHWUHI Gailpamnapu, Taomnapw, Tyinapu, Kuiinm-Kedaknapwu, 3e-
Oy-3uiiHaTnapy Ba LWy Kabu MaB3ynapHU Lampab onagu.

[Japcnvk matepvannapuHu Taliépnawaa y36ek, MHIM3, pyc Tuana-
pugarn Typim MOHorpagmsanap, mMabayMOTHOManap, aHuuknonegusanap,
BaLTAM MaTbyoT HawpnapugaH MaH6a cudatmaa doiriganaHungn.
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the primitive life of the first
inhabitants in the museums of
Uzbekistan?

3. What was the notion of
fronties (borders) in the period
of antiquity?

UPSURGE AND
DEPRIVATION

periods of great economic oppres-
sion and deprivation connected
with the history of wars and
conquests that destroyed whole
towns and villages. Foreign invasi-
uiu UIUUAIN watdid Uesiudtions. Tn
the 6th century B.C. Central Asia
was conquered by Cyrus, founder
of the Persian Empire. In 330 B.C.
the Persian Empire was destroyed
by Alexander the Great. The
Graeco-Bactrian state came into
existance, which incorporated the
greater part of present-day Uzbe-
kistan.

The Kushan kingdom existed
in the Ist-4st centuries A.D. In
subsequent centuries Central Asia
was the scene of struggle of many
nomadic Turkic tribes which
invaded it from the North.

2. From 800 B.C. to 500 A.D.

Central Asia witnessed the rise
and fall of the various ancient
states including Bactria, Sogdiana
and Khorezm, the state of the
Achaemenids, Alexander the Great,
(Selivkids) Graeco-Bactrian,
Parthian and Kushan Kingdoms.
The periods of economic up-
surge experienced by the people
living on the territory of present-
day Uzbekistan alternated with



1. What was the life of people
in ancient countries? Have you
seen any films or read any books
about this?

2. How is the territory of
Sogdiana, Bactria connected with
the present-day Uzbekistan?

3. What present day countries
were within  the borders of
Graeco-Bactrian state?

ALEXANDER THE GREAT

brought Greek ideas and the
Greek way of doing things to all
the countries that he conquered.
He was born in 356 and died in
323 B.C. His mother, Olimpias,
princess of Epirees, was brilliant
and  hot-tempered.  Alexander
inherited the best qualities of both
his parents.

Alexander the Great was an
ambitious imperator. He decided
to conquer Persia. This had been
part of his father’s plan. In spring
of 336 B.C. he crossed the
Hellespont (Dardanell) with an
army. His army won a victory over
the Persians on the bank of the
Gracicus  River. This victory
opened the road to Asia Minor.

Before the summer of 327 he
had once more crossed the Hindu-
Kush mountains on this way to
India. It was the beginning of the

crash of Alexander’s army.
Alexander left some of his soldiers
in Middle Asia and because of
this the legend says, some Uzbek
people appeared with green eyes
and blond hair.

3. Alexander the Great was

the first world conqueror and one
of the most remarkable men in
history. The son of Philip
Macedon, tsar, an excellent
general and organizer Alexander
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1 How do notions: "the world
conqueror” and "the remarkable
man" coexist?

2. Explain the meaning of the
proverb "When in Rome do as
Romans do". Do you always
follow it?

3. Is ambition a good feature
in a man’s character? Does it help
achieve the goal in life?

4. Why do prominent worriers
lose the battle? Why do huge
armies crush?

THE TURKIC KAGANATE

4, The Turkic Kaganate,
huge Turkic state appeared in
500-600 A.D. as a result of the
union of diverse nomadic tribes
and peoples of the Altai. During
the 6th century the tribes
extended their rule over the
territory of Central Asia. It was
a period of the assimilation of
various ethnic groups of the
kaganate and the formation of
large and small alliances of tribes

with  related languages and
dialects. The kaganate played a
great role in uniting and

consolidating nomadics speaking
Turkish which roamed and settled
down in the Central Asian steppes
and oases.

1. What can people achieve
when they unite their efforts?

2. What obstacles arise when
different ethnic groups assimilate?

ARABS AND ISLAM

5. At the. end of the 7th

century and the beginning of the
8th century the Arab conquerors
under Emir Kotaibe Ibn Muslim
conquered Khorezm (Khiva) and
Sogdiana (Samarkand, Bukhara).
Under the Abbasid caliphs of
Baghdad, the Arabian influence
became dominant in the oasis
cities of Central Asia. About 874
the country was conquered by the
Samanid dynasty from Balkh. In
999 a Turkic Karakhanid dynasty,
the first to embrace Islam,
supplanted the Samanids in
Samarkand and Bukhara. The new
rulers even pushed down south of
the Amu Darya, but they were
&topped by Makhmud of Ghazn
and then that river became the
dividing line between Iran and
Turan.

XANUOANUK Xyayan
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* ok *

1. What was the goal of Arab

invasion? Use the information
about the Arab invasion from
p.6!.

2. How do you value the
influence of one country over the
others?

3. What is the role of religion
in the life of people?

THE SAMANID DYNASTY

6. Ismail Samanid is the rep

resentative of the Eastern dynasty
that ruled in 819-999 over the
vast territory of Mavara-Un-Nahr
(the Arabic name of the territory

between the Amy-Darya and Syr-
Darya rivers in Central Asia since
the VHth century A.D.).

Ismail Samanid reigned from
892 till 907. It was he who erected
this marvellous Mausoleum over
his father’s grave. This has been
testified by the archeological
excavations held in 1926-1928. It
has been established that there
were several graves inside the
Mausoleum, and the grave of
Ismail himself was situated aside
at the entrance. Next to him his
son and grandson were buried.

o ¢ #

1. What do you know about
this dynasty? Was the period of
their rule a favourable one in the
life of the peoples of Mavara-un-
Nahr?

2. What relics of memory
people leave after their death?

CHINGGIS KHAN

7. The collapse of the Arab

Caliphate led to the resurrection
of the independent statehoods in
Central Asia. Between the 9th and
15th centuries a succession of the
large independent feudal states
replaced one another in Central
Asia: the monarchies of Samanids,
Seljuks, Khorezmshah and
Timurlane empire. The rule of the
Samanids was marked by a great
upsurge in economy and culture
in Khorosan and Mavara-Un-
Nahr. Under the Khorezmshahs
the country’s economy, science
and culture continued to develop.
The conquest of Central Asia by
Makhmud of Ghazn in the 10th
century, by the Karakhanids at
the end of the 10th — beginning

of the 11th centuries and by
Chinggis Khan at the beginning
of the 13th century brought
sufferings to the peoples
inhabiting the territory of Central
Asia. Many towns were reduced,
thousands of peasants .and
craftsman were either Kkilled or
driven into slavery. But these
rulers istablishid huge, centralized
states at these periods.

o o (p

1. What is the main notion of
an independent state?

2. How do you describe a
feudal state? Describe the actions
of a monarch. Use the text from
p.61-62

3. Have you ever read any
books or seen any films about
Chinggis khan?

4. Is he described
books and films?

in these



TIMUR, THE RULER
OF MAVARA-UN-NAHR

Illias-Hodi as a ruler to Mavara-
Un-Nahr, but Timur didn’t wish
to work for him. After the death

8 Timur was born in thgs Tyglug-Timur his son was
village of Khodja-llgar, near ,ted from Mavara-Un-Nahr, and
Shahrisabs. He was the son of Tyrkish amir Kozagon’s grandson
Amir Taragay, who was from Hysein helped him. They became

Barlos tribes. Since his teena-
gerhood Timur knew much about
military training and took part in
civil wars.

He was promoted in the period
of invasion to Mavara-Un-Nabhr,
Mugulistan Khan Tuglug-Timur,
who twice — in 1360 and
1361 — tried to subordinate this
rich country and reached Kesh.
Timur’s uncle Hodji Barlos was
the ruler of Kesh, but after
defeating with  Tuglug-Timur,
Hoji Barlos ran away and Tuglug-
Timur made Timur the ruler of
Kesh, instead of his uncle Hodiji
Barlos. Tuglug-Timur sent his son

relatives, Timur was married to
his sister Uljoi-Turkon. In 1370,
Timur invaded Balkh, Husein was
killed by  Huttalan’s  ruler
Kaihosrav, he was the ally of
Timur.

In the second half of the 14th
century the conqueror Timur, ha-
ving firmly established himself as
an absolute ruler had chosen Sa-
markand as his capital city, started
campaigns against other states. A
prominent military commander
and outstanding but firm and reso-
lute statesman Timur became the
ruler of Mavara-Un-Nahr in 1370.
His rule and the rule of his des-

<
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cendants —Shahruh, Ulugbek and
Bobur were marked by the growth
of productive forces, the develop-
ment of irrigation, arts and crafts,
trade and flourishing of the litera-
ture, science and art of ancient
Samarkand and Mavara-Un-Nahr.

1. Give vyour idea of an
absolute ruler. What features
must such a ruler have? Use the
text from p.62.

2. Do descendants of promi-
nent men inherit their strong
features?

3. Many stories and legends
exist about Timur (Tambourlaine-
this is how his name is known in
Great Britain and other
countries). Can you give any of
these stories and legends or

historical facts connected with
Timur?



ULUGBEK

9. Ulugbek (Mukhammad Ta-
ragai) was born in 1394 in Sulta-
nia. His father was great Timur’s
son Shahruh, his mother was
Cavharshodbegim, the  grand
daughter  of  the Naiman’s
padishah  Kutlugkhan. Ulugbek
was brought up by his
grandmother Saraimulkhanum.

When he was 15 years old he
became the ruler of Samarkand.
When he was 17 he became the ruler
of Mavara-Un-Nahr and he ruled
the state during 40 years. Really it
was very difficult for him to combine
the state affairs with science and
Ulugbek realized it only after his
defeat with Barakhan.

The great scientist liked to
devote himself to science, but he
needed the throne too; if he were
not a sultan amir how could he
build the expensive observatory,
erect madrasahs, pay hundreds of
scientists for their work?

Ulugbek’s mother Gavharshod-
begim didn’t want her son to be
the scientist and she said that the
world was not governed by
science, by books, but only by
power. Her son Ulugbek became
a great scientist, he tried to send
human ideas to the stars and to
get the knew knowledge from so
long distance. He compiled the
catalogue of stars which is very
popular even today.

When Ulugbek was the ruler
of Samarkand, it became the
centre of art and science. Mavara-
un-nahr became powerful and
strong. But a lot of his amirs
didn’t support his policy and they
tried to plunder the state treasure,



to begin the war between cousins
and between the father and the
son.

Historians of Ulugbek’s time
wrote that Ulugbek had been
beheaded by his own son’s decree
at a spot some ten or twelve miles
from Samarkand.

o * *

1 How do parents and relati-
ves influence the shaping of a
personality?

2. What is the good age to
become the ruler of the country?

3. Can a great scientist be a
great ruler?

4. What lies in the foundation
of a powerful and strong state?

5. Do you know any other
countries where the sons killed
their fathers to become the rulers?

BOBUR

10.
1530 founder of the great Mogul
(Muhgul) dynasty in India, was
a Barlos Turk descended on the
male side from Timur and on the
female side from Chagatai Khan
(a son of Chinggiz Khan, the great
mongol scourge of Asia. In 1494
at the age of eleven, he succeeded
his father, Sultan Mirza, as a ruler
of the small state of Fergana.
From 1494 to 1504 he vainly
endeavoured to maintain  his
position in Fergana; But he was
expelled by more  powerful
neighbours and eventually sought
refuge in the mountain fortresses
of Kabul, which became his
headquarters until 1525. Political
conditions in India contributed to
the success of his plans. Babur’s
defeats and victories are recorded
in his frank and intimate memoirs
(the Bobur-noma). Bobur records
in his famous memoirs that his
chief ambition was to recover the
vast territories which had once
formed part of Timur’s mighty
Empire. At his death in 1530 he
controlled the greater part of
Northern India.

But Bobur is famous not only
as the founder of Mogul dynasty
and the general, he was a pro-
minent poet of 15-16 centuries,
the creator of Bobur-noma, histo-
rical work of a world importance.
His memoirs are of great influence
for our knowledge about Indi<t of
those days. Bobur portreyed as
well a vivid picturiesof the nature
and population of Ferghana and
Zeravshan vallies. Babur’s creative
work and state activity played a

Bobur, Zahir-lddin (1483-



very important role in unification
the culturies of Central Asia. Iran,
Afghanistan and India.

e o *

1 Can a great writer be a

development began to decline and
towns fell into decay. From the
end of the 16th century, feudalism
began to backslide in Central
Asia.

In the 18th century there were

great ruler? three states — the Bukhara
: Emirate, the Kokand and the

2. What do you know about ypiva 'Khanates — in  Central
Bobur-noma"? Asia

THE DECLINE

OF FEUDALISM * % .

11. The invasion of Shaibani

Khan at the end of the 15th and 1. How is retardation in the
the beginning of the 16th development of the nation felt?

centuries retarded the country’s
development for hundreds of
years. As a result of frequent wars
some parts of the country which
had attained a high level of

2. What are the typical stages
in the devlopment of any country?

3. What can the country
deliver from backslide?
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RUSSIAN RULE

12.
the Kokand and Khiva Khanates
as well as the Bukhara Emirate
and other lands of Central Asia
were conquered into the Russian
Empire, thus  forming  the
Turkestan General-Covernorship.

Turkestan became Russia’s
principal supplier of cotton. Large
tracts of irrigated land were
turned into cotton plantations. A
new type of exploiter, the agent
who  purchased  cotton  for
industrial capital, appeared on the
scene.

Tsarism had absolutely no
intention of introducing a new
progressive order in Turkestan
and thus promote the all round
growth of its economy, science
and culture. Its prime concern was
to open the way for Russia to turn
the territory of Turkestan into a
source of raw materials and cheap
labour. The working masses of
Turkestan came under the double
yoke of exploitations by the local
rich and by the Russian capitalists
and officials

1. General Governorship rule-
what do you know about it?

2. Describe other forms of
governments which existed in
Turkestan

In the 1860s and 1870s

THE INFLOW OF
RUSSIANS INTO CENTRAL
ASIA

13.
of Central Asia a large number of
people moved from Russia’s inter-
nal regions into this area. The
inflow of Russians into the Central
Asia welled particularly following
the completion in 1899 of the
Transcaspian and in 1906 of the
Orenburg railways. They settled
down in towns, got jobs, at
enterprises or engaged in various
crafts or trade. A part of them went
to live in the rural districts, where
they took up farming on the newly
developed lands. New towns were
built and new districts appeared in
the old towns of Turkestan.

* ok lek Q-

1 What do you know about
the process of colonialization in
Central Asia and other countries?

2. What was the role of the
Transcaspian railroad in the
development of Turkestan.
Describe the type of farming the
Russians took up in Uzbekistan.

3. How did the inflow of
Russians to Turkestan affect the
life of the local inhabitants?

3. Describe the life of people

under double rule. In what books
and films this period is described
more precisely?

During the colonialization



REVOLUTION
IN UZBEKISTAN

14. The
came under the influence of the
revolutionary Russian proletariat.
Turkestan became an autonomous
Republic within the RSFSR. Still the
Emirate of Bukhara and the Khiva
Khanate remained independent
states during several years.

During the revolutionary years
some part of Uzbek intelligensia
did not accept the Russian Revo-
lution and undertook measures to
prevent it. The opposition consi-
dered that the young Turkestan
Republic should have its own
national way of future develop-
ment connected with his historical
past, mentality of its people etc.
The opposition was connected
with basmachi movement.

Russian Red Army under the
leadership of M. Frunze, M. Bu-
denny, V. Kuibishev confronted
extended armed resistance with
much bloodshed. At the end the
basmachi movement suffered a
defeat and the country was
proclaimed the Uzbek SSR in
October 1924.

The I-st Constituent Congress
of Soviets of the Uzbek SSR was
convened in Bukhara in 1925.
This Congress adopted a declara-
tion laying down that the Uzbek
SSR was voluntarily to be a
constituent part of the USSR. In

May 1925 the 3-d all-union
Congress of Soviets admitted
Uzbekistan into the Union of

Soviet Socialist Republics as an
equal Republic.

Having become a member of
the USSR it pooled its resources
with those of other republics,

Uzbekistan have been provided
with ample opportunities for
accelerating economic and cultural
progress.

local working people

%

1 How do revolutionary ideas

usually  spread in different
countries?
2. Why did power in the

Emirate of Bukhara and Khiva
Khanate remain in the hands of
the local rulers?

THE SOVIET PERIOD

15. A great deal
accomplished during the Soviet
period. First of all poverty and
illiteracy and all forms of
oppression and exploitation have
been overcome.

The Communist party became
the guiding force of the Soviet
society in all its spheres: culture,
economy, science etc.

It is necessary to say that
during the Soviet power the
appearance of Uzbekistan, the
Uzbek cities, towns, Kishlaks have
changed greatly.

New relations among people
have been established. The
development of the economy
increased. The highest yields of
cotton have been obtained. The
modern transport system was built
in Tashkent.

The Communist Party has
awakened the political and labour
activity of the masses and mobi-

lized them for the fulfilment of
the plans of socialist construction
and for the decisive economic,
social and cultural
transformations.

has been



The ideas of the Communist
party were to built "a new society,
the like of which mankind has
never known before. It was
designed to be a society with a
crisis-free, steadily growing eco-
nomy, mature socialist relations
and genuine '‘freedom". But all
these communist prospects failed.

b

1 What primary tasks did the
Uzbek Republic have to solve after

its formation in 1924? What is
the best way to overcome
illiteracy?

2. What kind of assistance

was rendered to Uzbekistan by
the Russian Federation?
3. In what did the guiding role
of the Communist party consist?
4. What type of new relations
have been established among
people?

THE INDEPENDENCE
OF UZBEKISTAN

16. The Supreme Council
the Republic of Uzbekistan on its
special session announced the dec-

laration of Independence of
Uzbekistan on the 1st of
September 1991. Uzbekistan was
solemnly  proclaimed as a

sovereign democratic Republic.
Karakalpak Republic is a
separate part within the borders
of Uzbekistan. Uzbekistan has not
any claims to other states and is

the owner of its territory, natural
resources and deposits.

The owners of the state power
are the independent people of
Uzbekistan. Uzbekistan has its

own system of governing, its
national state and official bodies
of ruling.

The Republic of Uzbekistan
provides equal political and social,
economic, cultural opportunities to
all nations living on its territory.

Uzbekistan  recognizes  all
international laws and degrees
functioning in other states. Today
Uzbekistan is recognized as the
independent State by many other
states and it is paving its way
towards independence and
freedom.

Uzbekistan has opened its
ambasies in a number of countries
and many ambassies are
functioning in Tashkent today.

The 1st of September is an-
nounced as the Independence Day
of Uzbekistan and is celebrated

as a holiday.
loNONO}
1 The Independence of
Uzbekistan, what does it mean to
you?

2. When a country may be
geognized as independent?

NATIONAL SYMBOLS

17.
include national emblem, national
flag and national anthem (hymn).

On August 31, 1991 the Dec-
laration of Independence of the
Republic of Uzbekistan was
adopted and the new flag of the

Republic was introduced. About
20 versions of the flag had been
offered for discussion. Only 3 had
been chosen to be presented at
the session of the Supreme

National Symbols usually



Council of the Republic. It was
declared that  the  version
adopted, along with its symbols,
displays the succession with the
state once existed on the territory
of the present day Uzbekistan, its
national, cultural and climatic
conditions.

1 What is the role of symbols
in the life of the country?

2. On what basis is the symbol
of the country created? Does it
take into account the national,
cultural and climatic conditions of
the country?

3. What was the procedure of
the adoption of the national flag?

THE FLAG

18. The flag consists of
stripes: three of them are of equal
size — blue, white and green,
and two narrow red ones separate
the blue and the green stripes
from the white one. In the left
corner of the upper stripe one can
see the crescent and twelve stars,
placed in three rows of three, four
and five correspondingly.

The blue colour is the symbol
of eternal sky and water as one
of the main sources of life. It is
just the colour of Amir Timur’s

state flag.

The white stripe is the
traditional symbol of peace,
yearning for moral purity of

actions and thoughts wishing of
bon voyage.

The green stripe symbolizes
nature, new life and fertility in
the countries whose population is

represented mainly by moslems.
it is also reminiscent of the close
historical links with the present-
day movement of "Green Peace"
which fights for the ecological
purity of our environment.

The red lines stand for the
vital force flowing within any
living organism and binding our

kind, innocent thoughts to the
eternal skies and our earthly
activities.

5 1 What do colours usually
symbolize in the flags? Compare
the colours in flags of different
countries?

2. Does the white colour
always symbolize peace, moral
purity of actions and thoughts?

3. What is the connotation of
the red colour? Is it the symbol
of vital force?

THE SYMBOL
OF CRESCENT

19. Young crescent bound
the historcal traditions can be
simultaneously considered to be
the symbol of the Republic’s
newly.born independence.

Stars stand for the symbols of
the cloudless sky. There are
twelve starts on the State flag of

to



the Republic of Uzbekistan, fhat
is again directly connected with
the historical traditions with our
solar calendar beginning with
Nauruz. The months’ names in
this calendar at the same time are
the names of the constellations.
According to Ulugbeg’s catalogue
the Sun’s movement in the sky is
determined by the movement of
these constellatins. This solar
cycle in Uzbekistan is called
"muchal”. Life proves it to be true
that the period of snake (serpent)
brings .drought, while Dragon
brings rains. Scientists apply this
to solar activity that has been
taken into consideration by our
ancestors.

1. Young crescent is the one
of the symbols in the flag of
Uzbekistan. What other countries
have the same symbol?

2. What is the meaning of
Naurus to the Uzbek people?
When and how is it celebrated?

3. On what principal did
Ulugbek construct his catalogue?

4. In old days in Uzbekistan
the age of people were counted
by "muchal” (12 years) and the
year when a person was bom.
For example the year of monkey
or rabbit, or fish etc. So people’s
age could be two muchal (24
years) three muchal (36 years),
four muchal (48 years old) etc.
How many muchal are you?

THE SYMBOL
OF NUMERALS

20. Oriental
considered the figure "12" to be
the figure of unanimity and
perfectiveness as our world
consists of four elements (earth,
air, water, and fire) that reveal
themselves in the variety of forms
at three levels: on the earth, in
the sky and between the earth

and the sky. Four elements
multiplied by three levels make
twelve, covering the whole

creation where our life goes on.

If we go back to our history
we shall see that the figure 12
stands for 12 rules or principles
which were laid as fundamental
ones for ruling this country. These
principles include sincerity,
fairness, tolerance to opponents,
morality, valour (heroism),

philosophers



devotion and other endless human
character features. Therefore, we
can say this symbol arising from
the solar calendar of the beloved
Naurus, rooted in the centuries’
history and explained by the
scientists calls up to perfectiveness
by acquiring virtues necessary for
the State’s success and security
of its citizens.

*  *x ok

1. What is your favourite fig-
ure? Do you believe that figures
have their meanings?

2. Why is it important to
connect the present life with our
history.

3. How is this connection

reflected in the national flag of
Uzbekistan?

THE STATE EMBLEM

21. The New State Emblem
Uzbekistan comprises the life
experience of many centuries of
Uzbeks.

It reflects a flowering valley
and the shining Sun. On the right
of the valley there are wheat ears
and on the left — white cotton
cloves. All these are designed on
the garland.

On the top of the Emblem you
can see eight-angled star which
symbolizes the unity of the
Republic. Inside this star there is
a (young) crescent and a star —
which is the sacred symbol of
Muslims.

In the centre of the Emblem
you can see the legendary sacred
bird (Khumo) with spreading
wings. It is the symbol of nobility,
generosity and devotion. These
symbols show the long way of the
Uzbeks to peace, stability,
goodness, happiness, well-being.
At the bottom of the Emblem
othere is a small frame of the flag
within which the name of the
country "Uzbekistan" is written.



1. What does the symbol of
wheat indicates?

2. Can we say that cotton is
the symbol of Uzbekistan?

3. In the emblems of many
states we can see stars. What do
they symbolize?

4. What other birds do you
know which are used as symbols
of the states?

5. Are the colours meaningful
in the state emblem?

TAMGA

22, Traditionally  the
Emblem (coat of arms) symbolizes
property, power, wealth, frontiers
ctc. which pass from generation
to generation or inherited by
ancestors.

25 centuries ago the ancient
turkish Khan Uguzkhan — the
ruler of the state, the borders of
which went far from Iran to
Altai — was the first  who
introduced the state emblem.

The prominent historian of the
Xlllth century Dashiddin
Khamadoni wrote in his famous
book "The Selected Histories" that
Uguzkhan had divided his huge
state into small parts and
distributed it among his sons. All
of these states had their own
tamga. , B,

1. Have you ever seen any
State emblems other than the
Uzbek State emblem? What
symbols are reflected on them?

2. What is the State Emblem
of Russia, Great Britain, USA?
Can you interpret the signs and
symbols of these emblems?

3. What symbol would you
use, suppose if you were to make
your own emblem?

State



UNIT

GEOGRAPHY
WATER water; therefore all economic
_activity is directly connected with
1 Uzbeks, the people withrrigation constructions.

great history and ancient culture,
live on the Republic’s vast terri-
tory of 447,400 square kilometres.
Uzbekistan has a great variety of
georgraphical conditions. Lying in
the desert zone of the moderate
belt, the Republic has a hot, arid
climate. There is plenty of warm
and sunshine, but very little

Fertile soils remain barren
without water, hence the ancient
proverbs say; If there is no water,
there is no life", "Where water
ends, the land ends too”. For
centuries Uzbeks built irrigation
canals transforming lifeless
deserts into flowering oases.



1. Compare the life of people
in the desert zone, in the vallies
and oases. Use the text about
Sardoba from p. 65—66.

2. How is the economy of
Uzbekistan connected with
irrigation?

3. How do people transform
lifeless deserts into flowering
0ases?

The Hissar Alai mountains are
separated from  Tian  Shan
Mountains by the large Fergana
Intermontane Depression bound
on the North by the slopes of the
Chatkal and Kurama ranges and
in the South by the slopes of the
Alai and Turkestan ranges.

Branching from the Turkestan
Range in the north-westerly
direction are the Malguzar,
Nuratau, Aktau mountains. To the

3. Can you speak of any otherSouth, seperated from them by

countries where water matters
much in the life of the people?
How do these countries solve this
problem?

the wide Zeravshan Valley, are
the latitudinal spurs of the
Zeravshan Range, which gradually

decrease in height. To the West

5. How can the problem ofjie the Karatepa and Zirabulak-

water be settled in Uzbekistan?

RELIEF
2. Uzbekistan is J,he most level
surface of the Central Asian
republics, the most art of its

territory is covered by plains.
Highmountains rise only on the
extreme  East. Between the
mountains and the plains there is
a belt of submontane plains with
numerous seasonal streams, rivers
and man-made canals. These
places are the most developed and
densely  populated parts of
Uzbekistan. There are mountain
systems, the Tian Shan in the
North and the Hissar Alai in the
South. In the extreme North-East
the Karzhantau, Ugram Pskem,
Chatkal and Kurama ranges, all
spiirs of the Western Tian Shan
extend in the direction of the
plains. The highest peak here is
Beshtokh in the Pskom Range.

Ziaddin  mountains, the latter
being not over 700 metres high.

1. Compare the mountainous
and plain regions of Uzbekistan.
2. Justify your point of view
that the submountanes are the
most  developed and densely
populated parts of Uzbekistan.

3. How do you classify the
territory of Uzbekistan? Draw the
map of Uzbekistan mountains.

EARTHQUAKE

3. Uzbekistan along with other

Central Asian territories, lies
within a seismic zone. Seismic
processes (earthquakes) indicate
that the movement of the earth’s
crust is continuing. The Eastern
mountainous part of Uzbekistan
has the highest seismicity. The
most  violent  (scale  points)
earthquakes occur in the piedmont
part of the Fergana Depression,



in the southern slopes of the
Hissar Range and in the upper
reaches of the Tupolang river.
There are sad memories of the
devastating earthquakes which
took place near Andijan in 1889
and 1902. In 1966 on April 26
the most destructive earthquake
hit Tashkent. A similar
devastating earthquake hit
Tashkent once before, in 1868.

Earthquake of almost identical
intensity occur in the area of the
Hissar Range and its spurs. Else-
where in Uzbekistan seismisity is
limited to the force of 5-6 scale
points.

o * o

2. How periodically do
earthquakes take place in certain
parts of Uzbekistan.

3. Describe your own
experience of the earthquake you
have witnessed.

4. How did the name of the
Tupolang river originate?

DESERTS
4, Between the two
Central Asian rivers, the Amu

Darya and the Syr Darya, in the
central part of the Republic lies
the Kizilkum Desert, Kizilkum
means "Red Sand”. But it would
be wrong to imagine it as a sea
of sand and nothing else. It also
has isolated low mountains, rocky

1 What is your idea about theand clayed plateaus, solonchaks

movement of the Earth’s crust?

(salt marshes) and takyrs (clayed

great



deserts), sand hills and drainless
depressions. The Minbulak
Hollow, the biggest in the
Republic, is situated at the foot
of the Bukantau' Mountains. It is
over 100 kilometres long and some
30-35 kilometres wide. Recently
the huge resources of oil were
discovered in this region of
Uzbekistan.

K o o

1. What are the typical relief
features of the Kizilkum Desert?

2. What is your idea about the
flora of the deserts?

3. Is it right to say that the
most rich national resources of
Uzbekistan are hidden in the
deserts?

CLIMATE

5. Uzbekistan
sharply continental and very arid
climate. As the other Central
Asian  republics, it has an
abundance of solar heat. The
surface of the earth which absorbs
much of the radiation becomes
considerably heated. The
temperature of the top soil which
is almost devoid of vegetation in
the plains, frequently rises to 60°
and the temperature of the air
over it climbs to 40°—45" at
noontime in the summer months.
There is considerable difference
between summer and winter
temperatures and sudden sharp
changes in the weather. The
unstable, fairly cold winter
abruptly gives way to a warm,
rainy spring which in turn is
replaced by a dry summer.

The change from autumn to
winter is also abrupt. It is long
and cloudless. The first autumn
frosts come at the end of October.
The hot summer lasts from the
end of May to October and it has
stable, dry weather.

In contrast to summer, the
relatively short winter is charac-
terized by capricious weather. The
frequent alternation of warm and
cold air masses cause considerable
fluctuations in temperature and
air humidity. The sky is often
overcast and it rains and snows
occasionaly.

Spring begins in the latter half
of February or the first days of
March. In the plains it lasts not
more than a month, but in the
mountains it lasts for more than
three months. In spring sometimes

has a warm,



heavy  rainfalls
temperature
observed.

and  sharp
fluctuations are

1. List the seasonal changes
in the city or town where you live.

2. Describe a summer, winter,
autumn, spring day in your city
(town or Kishlak).

3. How do you
capricious weather?

describe

NATURAL ZONES

meaning arid, unirrigated lands,
or deserts. The second, adyr
(600-1,600 m) is a zone of semi-
deserts. The third called tau
(1,600-1,700 m) is covered by
trees and shrubs. The fourth,
ailau, (2,700-2,800 mb is a zone
of high mountains with subalpine
and alpine meadow.

1 In what altitudinal area of
Uzbekistan do you live? Describe
it.

2. Name the vegetation zones

6. Uzbek botanists classifiedof Uzbekistan.

the territory of the Republic into
four altitudinal zones and gave
them Uzbek names. The first the
lowest zone rising to a height of
600-700 metres

is called chul,"

3. What characteristics make

one zone different from another?

4. ls it possibler to determine

the boundaries of each zone?



FAUNA (ANIMAL LIFE)

7. Uzbekistan is the habitat ofn

a large number of animal species.
There are animals and birds in
Uzbekistan which usually dwell in
the steppes, forests, meadows
deserts.

A particularly large number of
insects, reptiles and animals
inhabit the desert plains. Small
lisards scurry underfoot. The
agamas seek shelter from the heat
on top of the shrubs growing near

takyrs. Small clumsy geckos
emerge from their daytime
hideouts with the fall of dusk.

Occasionally one sports the monito
lizard, the desert crocodile whose
length ranges from a metre to a
metre and a half.

The submontane plains and
foothills play a very important role
the developing of cattle
breeding. Besides being 'excellent
pastures, they are a rich source
of the wvaluable meadow hay.
Bogharic farming or red-fed is
particular'y widespread in the
foothills.

Animal life in the plains and
foothills is also impressive. There
are many lizads, including agamas
and other species. There are some
Middleasian gazelles, foxes,
wolves, steppe and marbled
polecats which have valuable pelts.
Most of them are registered in the
"Red Book". The steppe tortoises
appear in the spring while the
ephemeral plants are still green.



1 Can you describe the
appearance of any wild animals
and birds that inhabit the steppes,
forests and medows?

2. How do they differ from
the animals that live in the
deserts?

3. What are the peculiarities
of cattle breeding in Uzbekistan?

4. In what case an animal or

bird is registered in the "Red
Book"?
THE LANDSCAPE
8. The landscape with
surrounding mountains and

alternating flat and rolling plains
reminded me of Mexico and parts
of Ethiopia. Yes, and the mincing
trot and the bobbing heads of the
burros were the same. But there
the resemblance ended... As we
continued north and began the
steady climb in the direction of
the farm, 1 began to see: how
much the land itself looked like
our own "Big sky” western
country. Here, the flat, sandy,
fertile cotton land had given way
to a Lrrshtr, rolling landscape, fit
not for crop cultivation but for
pastureland.

...herds of placidly grasing
sheep and cattle nibbed their way
across the highland hills of green
and earth-brown laced with sprin-
klings of tiny flowers—some
white, some blue—and great
stretches of bright red poppies.
High overhead hung the incredible
sky. (Elton C. Fax).

its

* * *

1 In what way does the
landscape of Uzbekistan resemble
the landscape of Mexico, Ethiopia
and "Big sky" of Western USA?
How does the fertile land differ
from the pastureland?

2. Is there any touch of
expressiveness in the description
of the landscape?

"ARAL" PROBLEM:
9. The Aral sea is
kistan’s biggest lake, it is the

fouth biggest lake in the world.
But nowadays the problem of the
Aral Sea is disturbing the people
of the world, because the water
in the Sea is becoming less and
less. The Uzbek people have built
numerous irrigation canals, and
the most water goes to these
canals.

Uzbe-
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HOW TO SAVE THE ARAL

SEA
10. In Newsweek’s
Summit edition the Aral Sea

region received special focus when
listed as one of the seven worst
environmental problems in the
world and requiring international
cooperation to solve the problem.
Of the seven listed, the shrinking
of the Aral is the only global crisis
so vast that Russian cosmonauts
and Space Shuttle astronauts can
see the shrinking Aral Sea from
their windows 550 miles in
space — and without  visual
magnification. No other manmade

f o»

Earth

ecological problem on the globe
shares this infamous status.

While the Amu Darya and Syr
Darya rivers surrendered most of
their water to gigantic cotton
fields, the Aral Sea began to
shrink and this arid region, the
Aral Sea Basin receives little or
no annual rain.

Today it is important to focus
on the provision of clean water

for a healthy population in a
balanced ecosystem which will
provide a better life for the people.

Three years ago, The Aral Sea
Environmental Exchange (ASEE)
was formed as a grassroots
volunteer movement to facilitate
and monitor developments related
to saving the Aral Sea and her
people. Four areas of international
emphasis are:

1 Clean Water and Medical
Relief

2. International Cooperation
3. Persistent Media Coverage
4. Development of Alternative
Resources
(Jack Victor Muecke. Aral Sea
Environment Exchange, Columbia
University)

Hoe *

1. What is the role of the two
great rivers of Central Asia for
the life on the Earth?

2. How do wusually seas
disappear from the surface of the

Earth? Can you give any
examples?
3. Are the listed areas of

actions of ASEE enough to save
the Aral Sea?



UNIT

ECONOMY

HEAVY INDUSTRY

1 A characteristic feature
the Uzbek industry is that it
appeared and developed for the
purpose of servicing cotton
production. Today the Republic
has almost all the basic branches
of the heavy industry with
hundreds of enterprises, mines
and pits. Now the heavy industry
occupies the leading place in the
Republican  economy, whereas
formerly it provided only two
percent of the total output.

The main branches of industry
in Uzbekistan are power
engineering,  non-ferrous and
ferrous metallurgy, chemistry,
industry of construction materials,
textile and footwear, furniture and
dishware, food products and
carpets, medicine and books. In
the past this region had only small
enterprises.

**¢)

1. How does Uzbekistan pro-
vide its industry with energy?

2. How does the rise of cotton
prices influence the economy of
Uzbekistan?

3. What branches of industry

do you think are the most
ofmportant? Why?
4. What is the role of

chemistry in the development of

industry?
5. What major types of
industrial production does

Uzbekistan have? (Use table 1)

AGRARIAN GOODS

2. Cotton is the number one

crop in Uzbekistan and it has been
for over 2000 years. Silk is the
number two crop. Each year about
5000 tons of cotton are produced.

Uzbekistan’s agriculture s
multisectoral. Uzbeks grow
potatoes, wheat, corn and rice,
hemp, vegetables, melons and
tobacco. The land is famous for
its orchards and vineyards. On its
vast spaces one can see flocks of
astrakhan sheep, cattle herds and
droves of karabair horses. Uzbeks
raise poultry and pond fish,
silkworms and bees.

It was in Uzbekistan, that the
spherical reservoir for storing oil
was developed. This innovation is
now commonly used in the United
States, Japan and Germany.



MAJOR TYPES OF INDUSTRIAL PRODUCTION,
REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Electric power

Natural gas

Oil/gas con-
densate inclusive/

Coal

Steel

Rolled ferrous metal
Tractors

Cotton harvesters
Excavators
Electric cranes
Spinning machines
Mineral fertilizers
Paper

Cement

Building bricks

Asbestos cement
slates

Linoleum

Cotton fibre

wo
Cotton fabrics
Silk fabrics
Hoisery
Knitted goods
Foot-wear
B . f

*

Units of
measure
ment

billion
kW h

billion m3

th.t

th.pcs

pcs

thous.t

min ps

min pai b

th.m2
th.t
min
running
m

«

i
min pairs
min  pcs

min pairs

1970

18.3

321
1805

3747
3890
321.8
21.1
5.9
1025
871
811
825.2
23.3
3196.0
1530

215

2098
1383.8
210.1

50.4
30.1
324
184

1980

33.9

34.8
1329

5682
755.7
3311
24.2
9.1
1505
1387
1704
1290.6
24.6
4178.8
1658
282

3720
1745.3

215.1

116.6
43.7
50.9
30.4

1985

47.9

34.6
1978

5250
927.4
693.9
26.4
9.4
1576
1467
1603
1546.0
251
5286.6
1875
425

4735
1647.4
395.2

148 4
63.9
60.8
35.2

1991

54.2

41.9
2831

5948
860.4
749 3
211
5.8
964
740
1620
1660
20.2
6191
2088
424

5301
1531.5
428.5

135.0
102.2
93.9
45.5

Table

1992

50.8

42.8
32925

4680
688.3
604.0
16.8
235
733
596
1119
1361
15.8
5934
1445
383

5064
1399.4

520.5

110.3
105.2
87.8
39.1



1. Why is cotton considered to
be crop number one?
2. What goods are produced

fabrics which are delivered to
many areas of the world.

Cotton ginning, textile, silk,
clothes, knitwear and leather
footwear industries are key

branches of the light industry (see
table 2). Raw cotton undergoes
primary processing at ginneries.
Over 60 factories equipped with
modern machinery separate cotton
fibre from the seeds and manu-
facture fibre for the textile

from raw cotton? industry.

3. What is the role of silk in
the national economy of
Uzbekistan?

4. How is grape processed and
what products are obtained from it?

FOOD AND LIGHT
INDUSTRY
3. Uzbekistan produces a wide

range of agricultural raw materials
for the consumer-goods industry.
It produces the cotton fibre, the
raw silk, the kenaf and jute, the
vegetable seed oil, and cotton
fabrics. The Republic makes large
quantities of various wines, dried
fruits, canned food and silk



1. Can you describe how wine

1S js produced from

kenaf: (A) food, (B) fibre, (C)
fruit, (D) oil?

3. What is the difference be-
tween silk ruling and silk weaving
factories?

4. How is silk fibre produced?

Table 2

MAJOR KINDS OF FOOD PRODUCTS, REPUBUC OF UZBEKISTAN

Unit of
measure- 1970
ment
Meal th.t 94.2
Sausages 30
Fish-calch 10
Butter 6.4
Milk 220
Qil 294
Tinned goods, total min of cans 334.1
Confectionery th.t 87
Macaroni th.t 38
Soft drinks th.decal. 3582
Cigarettes min pcs 44
* 1990 data
TEXTILE MILL

4, The factory was clean.
was also quite noisy in places. |
saw the cotton fed into machines
that ipun it first into hunks and
latter into thin thread. That was
the noisiest part. Women, mostly
young kept vigilant eyes on the

1980 1985 1991
160.4 232.3 234.8
51 54 44
17 27 27
118 10.9 145
454 554 651
412 451 461
7252 881.5 11135
151 165 164
66 76 94
6640 11938 12064

41 6.3 4.4%
whirring mechanisms and

revolving spools, pacing back and
forth before the machines as they
Itchecked the movement of thread
through them. The rooms were
high ceilinged, well lighted, and
huge...

From that section we moved
over the cement floors to the area
where loomes wove the threads
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into cotton of various weights and
grades. | became conscious of the
humid warmth inside the room
and began to contemplate what it
must be like when temperatures
outside soar to well above one
hundred degrees Fahrenheit as
they do during Central Asian
summers.

There is no doubt whatever in
my mind that the work required

the stamina of youth. Easy it
certainly was not and | clearly
understood, why the workers

received benefits that to some may
seem, at a superficial glance to be
extraordinarily liberal. Actually
they are not all that excessive.
The smartest and most ambitious
mill workers take full advantage
of the chance to move from the
dronelike jobs to other work
demanding greater skills and
offering better pay and less bodily
wear and tear. (Elton C. Fax)

* e #

1. Describe the work perfor-
med by the textile workers. Why
do workers keep vigilant eyes on
the whirring mechanisms.

2. What was the temperature
inside: normal, hot, warm, very
hot?

3. Was the work at the
factory: easy, interesting, wearing,
boring, droning?

4. What sort of benefits did
the workers get for their work:
plentiful, liberal, not excessive,
low?

5. Do the smart workers: leave
this job, stay there for a long
time, move away?



THE PROCESS
OF OBTAINING SILK

5. For twenty eight days the

silkworm feeds upon the choice
leaf of the mulberry tree, and
since the appetite is enormous it
never once stops eating during
that period. At the end of these
twenty eight days the worm takes
four more days to spin a silk
house or cocoon about itself. If
left alone the silkworm will
shorthly thereafter break through
the cocoon and emerge a butterfly.
But that is not allowed to take
place. As soon as cocoons are spun
they are gathered up, brought and
placed in the ovens under a slow
heat that destroys the worms
inside without harming their soft
silky fibres. The thousands of
cocoons are then sorted. Damaged
or otherwise imperfect ones are
thrown out and the rest are placed
in hot water for softening. That
way it becomes easier 10 find the
end of the very fine silk thread.

There are about 1,000 meters
of thread in a little cocoon, but
the thread is so fine and thin that
it will take seven thickness of it
to make the average silk thread
that is spooled. Heavier threads
require more cocoons.

We watched as spools of
thread, and further along the line,
sleek, broad, widths of exquisite
white silk fabric emerged from the
thousands of cocoons fed into the
machines. Color where desired,
would be added later. | ran my
fingers over a huge roll of the
finished silk and its texture was
a joy to touch. Here indeed was
the legendary silk of Central Asia
at its very best. (Elton C. Fax).

1 What other countries are
famous of producing silk?

2. Have you ever seen how
silk worm is fed? Is the process
of feeding silkworm an easy one?

3. What will happen if silk
worms are not fed in time?

4. Are mulberry leaves the
only leaves that silk worms eat?

5 In what buildings are
silkworms kept? Should special
temperature be kept in the
building? Why?



KARAKUL white, one biege, and one black,
the latter two of exquisite texture.
6. At The Research Institute The experts'explained: it requires

on karakul breeding we learned
the following facts: the Institute
was founded in 1935 on the basis
of two experimental farms. The
main concern is improving the
quality of pelts. This is an ancient
breed of sheep and the Bukhara
Region is considered its number
one habitat, even having a lake
named Kara Kul which means
"Black Lake".

Most Karakul sheep, from
sixty-five to seventy-five percent
are black, fifteen percent are sur
or biege. The black sheep is the
hardiest of them all. Among black
pelts there are twenty-one type —
all different in quality.

We have indicated an interest
in two or three unusual pelts, one

n1l

twenty years to produce a white
karakul and they are pelts from
the unborn lamb, taken when the
ewe had been slaughtered for
meat. It is three or four times
more expensive than karakul,
which comes from lambs not more
than two days old.

(Elton C. Fax)
# * *
1 Does Karakul breeding

need special climate condition?

2. What is the Figurative link
between the meanings of the
words karakul (Black Lake) and
the astrakhan pelts?



3. What other countries in the
world produce karakul?

4! The most expensive pelts
are taken from the unborn lamb,
do you consider it to be cruel?
Are you happy when you
caps and coats made of karakul
pelts?

EXPORTS AND IMPORTS
OF BASIC CONSUMER

GOODS
7. Food industry enterprises
process cottonseeds, animal
products, fruits and vegetables.
Oil mills make cottonseed oil.

Cottonseed is sometimes refered
to as "natures wonder storehouse",
for in addition to vegetable oil it
is used in the production of more
than 50 types of products,
including margerine, cooking fats,
salad oil, mayonnaise and other
products.

Canning and fruit-processing
factories work on local raw
materials their output includes
dried fruits, kishmish (raisin),
canned fruits and vegetables,
tomato and grape juices, salads,
jams and marmalades.

1 What are the main kinds of
food products Uzbekistan
produces?

2. What are the economic

links of Uzbekistan with other
countries?

3. What food products do we
have to import?

4. What food products do we
have to export? (See table 3)

GRAPE GROWING

8. The flavour, color, and size
of grapes vary in Central Asia.
Next to cotton grape-growing and
horticulture rank high among
Uzbeks in importance. We were
apprized of that truth when we
visited the Samarkand Branch of
the Schroeder Institute of Horti-
culture, vini-culture, and wine-
making.

Natural endowments for grape-
growing are much like those in
California. 12,000 varieties of
grapes and fruit were being grown
on this site primarily for study
and future development.

The yield of dry grapes is from
nine to ten thousand tons yearly.
All  forty-seven  percent  of



KARAKUL

6. At The Research
on karakul breeding we learned
the following facts: the Institute
was founded in 1935 on the basis
of two experimental farms. The
main concern is improving the
quality of pelts. This is an ancient
breed of sheep and the Bukhara
Region is considered its number
one habitat, even having a lake
named Kara Kul which means
"Black Lake".

Most Karakul sheep, from
sixty-five to seventy-five percent
are black, fifteen percent are sur
or biege. The black sheep is the
hardiest of them all. Among black
pelts there are twenty-one type —
all different in quality.

We have indicated an interest
in two or three unusual pelts, one

N1

white, one biege, and one black,
the latter two of exquisite texture.

Institute The experts'explained: it requires

twenty years to produce a white
karakul and they are pelts from
the unborn lamb, taken when the
ewe had been slaughtered for
meat. It is three or four times
more expensive than karakul,
which comes from lambs not more
than two days old.

(Elton C. Fax)
¢ *
1. Does Karakul breeding

need special climate condition?

2. What is the figurative link
between the meanings of the
words karakul (Black Lake) and
the astrakhan pelts?



3. What other countries in the
world produce karakul?

4. The most expensive pelts
are taken from the unborn lamb,
do you consider it to be cruel?
Are you happy when you
caps and coats made of karakul
pelts?

EXPORTS AND IMPORTS
OF BASIC CONSUMER

GOODS
7. Food industry enterprises
process cottonseeds, animal
products, fruits and vegetables.
Oil mills make cottonseed oil.
Cottonseed is sometimes refered

to as "natures wonder storehouse",
for in addition to vegetable oil it
is used in the production of more
than 50 types of products,
including margerine, cooking fats,
salad oil, mayonnaise and other
products.

Canning and fruit-processing
factories work on local raw
materials their output includes
dried fruits, Kkishmish (raisin),
canned fruits and vegetables,
tomato and grape juices, salads,
jams and marmalades.

¢ * e

1 What are the main kinds of

food products Uzbekistan
produces?
2. What are the economic

links of Uzbekistan with other
countries?

3. What food products do we
have to import?

4. What food products do we
have to export? (See table 3)

NOH

GRAPE GROWING

8. The flavour, color, and size

of grapes vary in Central Asia.
Next to cotton grape-growing and
horticulture rank high among
Uzbeks in importance. We were
apprized of that truth when we
visited the Samarkand Branch of
the Schroeder Institute of Horti-
culture, vini-culture, and wine-
making.

Natural endowments for grape-
growing are much like those in
California. 12,000 varieties of
grapes and fruit were being grown
on this site primarily for study
and future development.

The yield of dry grapes is from
nine to ten thousand tons yearly.
All  forty-seven percent  of



Table 3

EXPORTS AND IMPORTS OF BASIC CONSUMER GOODS. 1990

) Excess of
melz;srzjllfér%fent Import Export (:?eﬁogxé;r/t
/-1
All goods min.roubles 5994 7 1978.2 +4016.5
Foodstpffs N 1579.7 834.6 *745.1
meat and meat thous.t 205.9 — 4205.9
products
milk and milk products 11175 +117.5
eggs and their products min.pcs 220.0 — +220.0
flour thous.t 423.4 9.2 +414.2
cerab 431 46.4 -3.3
macaroni ; 2.7 0.2 +2.5
sugar § 490.1 — +490.1
confectionery ! 32.8 006 +32.7
oil " 0.6 139.1 -138.5
tinned vegetables mln.con.cans 7.4 40.3 -32.9
tinned (niit i 15 191.3 -189.9
potatoes thous.t 386.8 15.2 +371.6
vegetables v 3.6 641.2 -637.6
fruit, including grapes " 4.2 184.9 -180.7
Strong drinks min.roubles 5.4 42.3 -36.9
Non-foodstuffs " 4415.0 1143.6 +3271.4
Light industry goods 2185 8 733.4 +1452.4
cotton fabrics min.m 207.9 160.1 +47.8
silk fabrics 58.9 56.5 +2.4
sewn garments min.roubles 353.7 97.1 +256.6.
knitted wear min pcs 17.8 2.7 +15.1
hoisery min pairs 16.4 0.4 +16.0
leather footwear § 12.6 0.1 +12.5
Consumer goods min roubles 1393.2 94.4 +1298.8
furniture ? 85.3 1.0 +84.3
household refrigerators thous pcs 90 3 104.2 -13.9
washing machines 220.5 [— 226.5
TV sets 302.2 — +302 2
radios § 174.1 — +174.1
china and porcelain min.roubles 315 it +25.5
glasses and crystal items 13.4 38 +9.6

bicycles and mopeds th pcs 326.9 — +326.9



Uzbekistan’s grapes come right
from the Samarkand area. (Elton
C. Fax)

* e K

1. How are different types of
grapes distinguished?

2. In what climatic conditions
does grape grow? Speak about
countries which are famous of
growing grape.

3. Why is the Samarkand area
so famous of growing grape?

CHINAWEAR

9. Chinawear,
tea sets are in common usage
wherever we had been in Central
Asia. Tea had been served at
every of our conferences and I
had been as captivated by the tea
bowls and teapots as by the tasty
brew served in them. Here was a
chance not only to see the place
where what 1 had so admired was
made but to see those who made
it working at their craft.

They would include everyone
from the expert designer to those
who prepared the soft, drab clay
that would deftly be transformed
into smart tableware bearing the
distinctive design and colouring of
that made only in Samarkand.

Samarkand Porcelain  Plant
had its spacious grounds, located
in what appeared to be a newly
developing area; the grounds were
tree shaded and pleasant.

The plant has the capacity for
turning out twenty-two million
pieces yearly. Clay comes from
the Ukraine, Karelia, north of
Petersburg and many, many
kilometers north of Uzbekistan.

especially the

Raw material has been found
much closer to home but it
requires enriching before it is
found suitable for use. (Elton
C. Fax).

1 From what vessels do
people drink tea in different
countries?

2. What is the most favoured
design of chinawear among
Uzbeks?

3. Can you describe the design

colouring of the Samarkand
porcelain?

4. What are the most famous
places in the world where the best
porcelain is produced?



EXPORTS AND IMPORTS OF BASIC CONSUMER GOODS.

All goods

Foodstjjffs

meat and meat
products

milk and milk products
eggs and their product.
flour

cerals

macaroni

sugar

confectionery

oU

tinned vegetables
tinned (rult

potatoes

vegetables

fruit, including grapes
Strong drinks
Non-foodstuffs

light industry goods
cotton fabrics

silk fabrics

sewn garments

knitted wear

hoiaery

leather footwear
Consumer goods
furniture

household refrigerators
washing machines

TV sets

radios

china and porcelain
glasses and crystal items
bicycles and mopeds

Unit, of
measurement

min.roubles
m b |

thous.t

mlin.pcs
thous.t

min.con.cans

thous.t

min.roubles

min.m
min.roubles
min pcs
min pairs

min roubles

thous pcs

min.roubles

th pcs

Import

5994.7
1579.7
205.9

11175
220.0
423.4
431
2.7
490.1
32.8
0.6
7.4
15
386.8
3.6
4.2
54
4415.0
2185.8
207.9
58.9
353.7
17.8
16.4
12.6
1393.2
85.3
90 3
220.5
302.2
174.1
315
13.4
326.9

Exporl

1978.2
834.6

9.2
46 4
0.2

006
139.1
40.3
191.3
15.2
641.2
184.9
42.3
1143.6
733.4
160.1
56.5
97.1
2.7
0.4
0.1
94.4
1.0
104.2

11
3.8

Table 3

1990

Excess of
import /+/
over export
/-1
+4016.5
+745.1

+205.9

+117.5
+220.0
+414.2
-3.3
+2.5
+490.1
+32.7
-138.5
-32.9
-189.9
+371.6
-637.6
-180.7
-36.9
+3271.4
+1452.4
+47.8
+2.4
+256.6
+15.1
+16.0
+12.5
+1298.8
+84.3
-13.9
220.5
+302.2
+174.1
+25.5
+96
+326.9



Uzbekistan’s grapes come right
from the Samarkand area. (Elton
C. Fax)

« * *

1. How are different types of
grapes distinguished?

2. In what climatic conditions
does grape grow? Speak about
countries which are famous of
growing grape.

3. Why is the Samarkand area
so famous of growing grape?

CHINAWEAR

9. Chinawear,
tea sets are in common usage
wherever we had been in Central
Asia. Tea had been served at
every of our conferences and |
had been as captivated by the tea
bowls and teapots as by the tasty
brew served in them. Here was a
chance not only to see the place
where what 1 had so admired was
made but to see those who made
it working at their craft.

They would include everyone
from the expert designer to those
who prepared the soft, drab clay
that would deftly be transformed
into smart tableware bearing the
distinctive design and colouring of
that made only in Samarkand.

Samarkand Porcelain  Plant
had its spacious grounds, located
in what appeared to be a newly
developing area; the grounds were
tree shaded and pleasant.

The plant has the capacity for
turning out twenty-two million
pieces yearly. Clay comes from
the Ukraine, Karelia, north of
Petersburg and many, many
kilometers north of Uzbekistan.

especially the

Raw material has been found
much closer to home but it
requires enriching before it is

found suitable for use. (Elton
C. Fax).

1 From what wvessels do
people drink tea in different
countries?

2. What is the most favoured
design of chinawear among
Uzbeks?

3. Can you describe the design
colouring of the Samarkand
porcelain?

4. What are the most famous
places in the world where the best

porcelain is produced?



THE PROCESSING
OF PORCELAIN

10. A youth of about twenty,
obviously experienced at his job
quickly filled spinning moulds
with portions of clay that had been
prepared to right consistency for
moulding and later firing. He
seemed to know by weight and
touch exactly how much clay to
toss in to each mould and that
function alone constituted an
arresting contribution to the start
of a fascinating process. He was

%also responsible for getting the
clay to its proper state of
mpisture, certainly a vital part of
the operation.

After him, machinery took the
place of potter’s hands and
workers watched the machines to
see that they did their various
jobs well.



1 followed the progression of
the damp clay teapots as they
were removed from their moulds.
Other workers, using an adhesive
manually affixed spouts and
handles before passing each item
on for the first.of there firings.
After thirty-two hours in a high-
temperature kiln the pottery would
be cooled and all defective pieces
discarded. Then would come the
stencilled color decorations, a
process we saw in operation on
previously. ~ That would be
followed by a second firing and
cooling. A final firing would take
place after  glazing. Each
completed piece represented a fine
example of Samarkand table
porcelain. (Elton C. Fax).

1 Why should the operator
processing tea bowls know: the
proper state of moisture of clay.,
the weight of clay to toss into
each mould?

2. What is the order of the
processing of porcelain: (A)
firing, (B) glazing, (C) moulding,
(D) color decoration

3. How long are tea pots kept
in a kiln: (A) twenty four hours,
(B) thirty two hours, (C) two
days, (D) half a day.

TRANSPORT SYSTEM

1. Uzbekistan has all type¢C)

of transport: railway, river, motor,
air and pipeline.

Ninety per cent of the
Republican freight turnover is
handled by railways and motor

transport. The Republic holds first
place in Central Asia for the
density of the railway network per
100 square kilometres.

Motor transport plays an
important role in Uzbekistan, for
in view of the difficult relief and
weather conditions motor vehicles
are the only means of reaching
many parts of the Republic. Motor
transport handles internal
passenger and freight traffic, and
connects district centres,
industrial enterprises, collective
and state farms with the railways.

Water transport does not
occupy an important place in the
Republic’s freight turnover. The
Amu Darya, the most navigable
of the rivers plays a significant
part in the economy of only
Khorezm Region and the Kara-
Kalpak Autonomous Republic.

Air transport carries passen-
gers, mail and perishable goods.
Tashkent has air links with all
the regional centres in
Uzbekistan, and with many
foreign countries.

1. The most important types
of transport for Uzbekistan are:
(A) railways (B) motor transport

(C) water transport, (D) air
transport

2. Motor vehicles are only
means (A) to rich difficult

regions, (B) used in bad weather,
to carry freight, (D) to
connect Uzbekistan with Iran.

3. Water transport connects
Uzbekistan with: (A) India, (B)
Karakalpakistan. (C) Vietnam,

(D) Khorezm.



POPULATION

NATIONALITIES

very different from the local that

OF UZBEKISTAN coexists in Uzbekistan?
3. Would you be worried if
1 Over 120 nationalities liwéour brother or sister wanted to
in Uzbekistan, more then seventy marry —a person of other
nationality?

one percent of whom are Uzbeks.
Russians are next with eight
percent, followed by Tajiks and
Kazakhs with over four percent,

and Tatars with over three
percent.

Miscellaneous nationalities
comprise the remaining eight
percent.

There are twelve regions in the
Republic and eighty two cities.
Some of these towns and cities,
such as Angren and Almalyk,
which are big industrial centres
with the population of more than
100,000 each, were developed
after the War. Jangier, for
example, was formed from barren
land once known as the Hungry
Steppe.

* ok x

1. How have all the natio-
nalities of Uzbekistan become
integrated?

2. Can you name the nation
which has a culture and a tradition

4. What is the national struc-
ture of Uzbekistan’s population
/see table 4/

THE CAPITAL

2. Tashkent is a
metropolitan city, of more than 2
million people, sprawling over an
area of 250 square kilometers.
Walking from the hotel to this or
that building in a matter of a few
minutes was hardly feasible, so
we taxied to our first destination.
Throngs of people moved briskly
along the streets just as they do
in other busy capitals of the world.
Except for an occasional man
wearing the traditional Uzbek
skullcap  (duppie) or woman
attired in  the distinctively
patterned Uzbekistan silks,
cottons and synthetic fabrics, the
average Tashkent resident dressed
just about like any other of the
modern world’s urban citizens.

(Elton C. Fax)

huge



NATIONAL STRUCTURE OF THE REPUBLIC'S POPULATION,

Total
of which:

Uzbeks
Russians
Tajiks
Kazakhs
Tatars
Karakalpakians
Kirghizes
Koreans
Ukranians
Turkmen
Turks

Jaws
Armenians
Azerbaijanians
Uygurs
Byelorussians
Persians

Other
nationalitiea

CENSUS OF POPULATION, 1959-1989

1959

8105.7

5038.3

1090.3

311.4

335.5

444.8

168.3

92.7

138.5

54.8

21.3

94.3

27.4

40.5

19.4

9.5

none

151.9

Thousand’
1970 1979
11799.0 153*9.3
77244  10569.0
14735  1665.7
448.5 594.6
476.3 620.1
573.7 648 8
230.3 297.8
110.7 142.2
147.5 163.1
194.5 113.8
111.7 92.3

71.0 a7.7
46.3 99.9
102.9 42.4
34.2 59.8
38.9 29.1
23.9 191
16.9 200
155 162.0

1989

19810.1

141425

1653.7

933.6

802.2

656.6

411.9

174.9

183.1

153.2

121.6

106.3

93.9

50.5

44.4

35.8

29.4

24.8

191.9

1959

100

62.2

13.5

3.8

41

55

21

11

1.7

11

0.7

0.3

1.2

0.3

0.5

0.2

0.1

1.9

Aa /. of total
1970 1979
100 100
65.4 68.7
12.5 10.8
3.8 3.9
4.0 4.0
4.9 4.2
1.9 19
1.0 0.9
13 11
0.9 0.7
0.6 0.6
0.3 0.3
0.9 0.7
0.3 0.3
0.4 0.4
0.2 0.2
0.1 0.1
0.1 0.1
17 1.1

Table 4

1989

100

71.4

8.3

4.7

4.1

3.3

21

0.9

0.9

0.8

0.6

0.5

0.5

0.3

0.2

0.2

0.1

0.1

1.0
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1. Explain the meaning of the
word combination "a metropolitan
city".

2. Paraphrase the following
expression: Walking from the
hotel to this or that building was
hardly feasible.

3. Do you like big cities?

4. Does Tashkent give an idea
of the whole country? Are the
capital cities quite different from
the rest of the country?

NATURAL ENDOWMENTS

and earthenware, hardware, cast-
iron objects, and primitive looms
and spinning-wheels. There were
numerous craftsmen who chased
metal, made jewellery, painted
pottery and murals, embroidered
in gold and made beautiful
carpets.

The rural population engaged
principally in irrigated farming
and stock breeding was the chief
pursuit of small nomad tribes
which roamed the steppe lands
and mountains.

3. Many years ago crafts and 1 Is  good  qualification
trades  were the  principal important in our life today? Does
occupations of the townsfolk and it help keep you in job?
partly of the villages. Skilled 2. Is it enough to have good

craftsmen made cotton, woolen
and silk fabrics, copper utensiles

sound experience rather than
piece of paper” (a certificate)?

a



3. What is your attitude to
vocational qualifications?

4. What are the traditional
oriental (Uzbek) occupations of
the townsfolk inhabitants of the
villages?

MAHALLA

4. The large towns
consisted of separate parts. The
smallest territorial organisation in
the towns was a sort of community
called mahalla situated dose to a
mosque. Mahalla comprised a
street with adjoinning by-streets.
All houses in a mahalla had
entrances facing the street, while
the walls of the houses facing the
neighbouring districts were
windowless.

usuallypwn
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1. What is the role of mahalla
in the life of Uzbeks? What is the
regard (need) of the government
to mahalla?

2. What is the best place in
the city to live? Would you prefer
to live in mahalla, in your own
house or in an apartment house?

3. Can you describe how
settlements in Tashkent or your
city have developed in
particular locations?

LOCATION AND
THE SETTLEMENTS

5. The Fergana Valley,
Khorezm  Oasis and middle
reaches of the Zeravshan have
always been densely populated.
But they have different settlement

the

C



patterns. In the Fergana Valley,
for example, the kishlaks stand in
compact groups along the aryks
(irrigation ditches) and irrigation
canals, big and small roads and
highways. In Khorezm, isolated
small kishlaks are called
k'urganchis with a small number
of peasant households.

The nomads lived in yurtas
and kibitkas. The first consisted
of a wooden frame and a rough
felt covering and was easily
assembled. Kibitka — the
primitive winter dwelling of the
nomad, it was made of mud, reeds
and brushwood.

Both the yurtas and the
Kibitkas were heated by a fire
burning in an uchak (hearth) in
the centre of the dwelling. As a
ni\d the very small number of
'household utensils were made by

the nomads themselves out of local
materials such as leather, wool,

wood and reeds. Metal utensils,
implements and other essential
household items were bought at
bazars.

* 4 *

1. What factors influenced the
settlement patterns in the Fergana
Valley?

2. Are these factors similar to
the ones in the Khorezm oasis?

3. Does technological
development influence the site-
selection process?

KISHLAK

6. At all times the bulk of the

population of Uzbekistan lived in
the rural districts. Numerous
kishlaks cover the territory of
Uzbekistan. Literally, the word
kishlak means "wintering place"
3nd dates* back to the remote
times when the forebears of the
mbdern Uzbeks were nomads.
With the development of irrigated
farming the Kishlaks gradually
turned into villages with a settled
population.

A peasant farm in a kishlak
consisted of a dwelling house,
auxiliary premises and a plot of
land under  orchards  and
vineyards. The village had a
trading and public centre and one
or more mosques. In the large
kishlaks one or two days a week
were set aside for bazaars at
which the neighbouring population
sold all kinds of goods and food
products. There is always a choi-
hona in the shade of lombardy
and poplars and smoothleaved
elms which nest near a khous, a
large quadrangular pond.

* Kk o

1 What is the
pattern of an Uzbek house in rural
district (kishlak)?

I 2. What is the function of the
blzaar in kishlaks? Is it the place
where only goods and food
products are sold?

4, Does access to transport-

ation routes, food and other

3. Describe the sight of the

necessities influence the location Uzbek choihona and your own

of settlement sites?

experience or visiting choihona.

traditional



THE TRADITIONAL
UZBEK HOUSE

7. In the past the Uzbek
houses had facads into the
coutryard and windowless walls
faced the street. Most dwellings
had no front entrances. If
somebody wanted to enter the
house it was necessary to pass
through a gate which leads into
an outer courtyard, tashkari.
There it was possible to walk into
the house and the inner court-
yard, ichkari which no man
outside the family was allowed to
enter.

1 In what way is the oriental
style reflected in the Uzbek
houses?

2. Why did the Uzbeks
introduce the notion of "tashkari”
and "ichkari" in the design of their
houses.



THE UZBEK YARD

In areas where wood and stone
are scarce, people build their

8. The most wide spread tyd’@pmes of mud with thick walls

of dwelling in the oasis is a house
with several rooms and open
verandah (aivan). Some of them
have a bolohona (superstructure)
which is a pleasant place to have
rest in summer. The yard which
is surrounded by a brick or mud
wall is in fact a garden. Under
the trees stands the supa, a square
platform made of clay where the
family gathers for its meals and
the evening tea. There is also a
suri in any Uzbek yard. A suri is
a wooden platform surrounded by
a low grating with a ladder leading
to the top. Standing in the cool
shade of the fruit trees or vines,
the suri, is a place where the
family rests in the evening or
receives guests.

and flat roofs. Such houses are
cool in the terrible summer heat
and warm in the winter.

¢ * *

1. What is the role of the yard
in the life of the Uzbek family?

2. Describe the traditional
pattern of an Uzbek yard.

3. Does the climate conditions

of Uzbekistan influence the
construction of the house.
AMERICAN’S VIEW
ON UZBEK HOUSE
9. Most apartment houses rose

not more than four stories. And
the newer small dwellings were



neat bungalow-type houses whose
windows, in contrast to the old
private homes, faced the street.
Traditional muslim custom
decreed that no windows of a

home should face streetward.
That, however, has been cast
aside along with other such
restrictive  customs (Elton
C. Fax).

1 What changes did the

modem life introduce into house
building tradition in Uzbekistan.

2. How did modem technology
influence the architectural design
in housing in Uzbekistan?

TRADITION IN HOUSE
BUILDING
10. There we come upon a

shady area clustered with tall
poplars and forming a green
island surrounded by even taller
new man-made structures of steel,
concrete and marble He
laughingly explained to us an old
tradition decreeing that a man
should plant twelve poplar trees

for each of his sons. In this
particular instance, the man
whose homestead had in years

past occupied this new building
site was the father of ten sons,
for whom the small forest had
been planted. The builders,
reluctant to desecrate the memory
of such a family achievement,
elected instead to work around the

poplars. (Elton C. Fax)



1. How do new structures of
steel, concrete and marble fit for
dwelling in Uzbekistan?

2. Do such buildings take into
account the climatic conditions of
Uzbekistan?

3. How does the tradition take

into  account  the national
peculiarities of the Uzbeks?
4. Why do you think the

builders preserved the poplars?
THE NATIONAL DRESS
11.

perched the traditional square
black white duppie (cap). The old

women, more imaginative in
choice of attire, wore multi-
coloured silk pantaloons under

calf long dresses and bright head
scarves. A few, clinging to the
tradition of the feudal past, wore
shawls with which they made
half-hearted attempts to conceal
their ageing faces.

But the young women having
no such inclinations might well
have been, but for colors and
patterns of their dress material,
like girls from your own city or
town. The students among them
moved freely along with their male
counterparts, a circumstance that
did not exist a couple of
generations ago. And they, were
all stunningly beautiful, from the
dark-eyed, olive-skinned brunet-
tes to the azure-eyed blondes.

People of varied descriptions

moved constantly through the
streets. There were the ever
present white-whiskered "Aksa-

kals", their legs and feet encased
in leather boots (makhsi) into
which trousers were carefully
tucked. They wore buttonless
quilted robes (chopon) of faded
gray, brown or blue held together
by discolored silk sashes (belbog)
tied about the waist

(Elton C. Fax)

1 Why do you think people
prefer to wear national robes? Is
it the matter of taste?

Atop their skulls each had 2 poes the taste depend on

age, social position, national
mentality? Any other reasons?

3. Why do you think people
from Kkishlaks are more inclined
to the national dress?



4, What are the favourite
colours in the Uzbek women’s
dress? What is the role of colour
in the dress of Uzbeks?

5. Does the fashion of the
national dress depend on the
climate of the country?

SOCIAL POSITION
OF UZBEK WOMEN

12. Not too long ago Uzbek
women were not only denied an
education but were denied the
simplest of human rights. Forced
to wear heavy horsehair veils in
public, they were the chattel
property of their menfolk. 1
thought of this as | went that
same afternoon to the office of
Tashkent’s Vice mayor, where |
met and talked with two Uzbek
women who were not filling the
usual women’s office roles of

typists and secretaries. .
(Elton C. Fax) the role of women in modem

society?
b * 2. Can women be equal with
men in all spheres of social,
l. You’ve read apougconomic and political life?
American’s opinion about Uzbek 3. Whose task is it to bring

women. What is your idea about Up the children?



UNIT V

LANGUAGE

LANGUAGE DIALECTS

* ok *

1. What is a dialect? What

1 The Turkic people who ||\9éalects of the Uzbek language do

on the territory of modern
Uzbekistan have several dialects.
For example, the people of
Fergana, Tashkent, Bukhara and
Samarkand use the central-Uzbek
dialect while the population of

Khiva, Urgench, Khanka and
other towns and rural localities of
Khorezm speak the Southern-

Khorezm dialect. And there are
some tribes who have their own
dialects.

In Middle Ages the Arabic
language and alphabet were
introduced in Central Asia. It
played the same important role in
the East as Latin did in Europe.
The Central  Asian  Turkic
languages were gradually
supplanted by Arabic. This lasted
during centuries. The Arabic
language was used in religion,
official writing and the Persian
language was functioning as the
language of poetry, thbugh
common people practised Turkic
dialects in their everyday life.

ou know?

2. In what cases the native
language is supplanted?

3. What was the role of Latin
in Europe and the Arabic language
in the East.

SUPERIORITY
OF LANGUAGES

2. When Sultan-Husayn was

reformulating the legacy of Timur,
there was a resurgence of Turkic
culture at his court. The principal
exponent of this revival was Mir
Ali-Sher,  whose treatise on
Turkish and Persian is a carefully
crafted exercise in cultural
reorientation. He completed it in
1499, a little more than a year
before his death.

Mir Ali-Sher’s "Muhakamad
al-lughatayan" (Judgement of two
languages) is divided into two
parts. In the first part he tried to
prove that Turkish is a superior
literary language to Persian, while
in the second part he analysed



his own works (in glowing terms)
to show that his championing of
Turkish is based on a thorough
knowledge of both languages.
Mir Ali-Sher’s arguments are
not only intended to demonstrate
the merits of Turkish over Persian
but by extension to show the
cultural and ethnic superiority of
the Turks, who formed the
military elite of the dynasty. For
instance, he wrote: "It is well
known that Turkish is a more
intelligent, more undestandable,
and more creative language than
Persian, while Persian is more
refined and profound than
Turkish for the purpose of thought
and science. That this is so is
apparent from the rectitude,
honesty* and generosity of the
Turks and the arts, sciences and
philosophy of the Persians".

1 What is a resurgence? Give
illustrations.

2. How culture
with language?

3. Do you believe in supe-
riority of one language over the
other?

is connected

TURKISH VOCABULARY,
PERSIAN FORM?

3. Mir Ali-Sher was the first

who worked out the foundations
of Turkish vocabulary. He said:
"It is richer than its Persian
counterpart and consequently a
more - interesting and complex
language". Ironically all of the
arguments are phrased within the
conventional idioms of Persian
literature. Both the grammar and



presentation of "The Muhakamad-
al-lughatayan™, as well as his
other works written in Turkish,
are entirely dependent on Persian
forms, their structure as well as
their details: they are Turkish in
vocabulary only. For instance, his
quintet of poems Hayrat al-abrar
(Farhad and Shirin), Sab’A-Il
Sayyare (Seven planets), Sadd-i
Iscandar (Story of Iskandar),
Layli and Majnun.

* * *

1. What is the role of Mir
Ali-Sher Navoi in the shaping of
the Uzbek literary language?

2. Do you believe the Uzbek
language shares the forms and

structures of the Persian
language?
3. To what  groups of

languages do Uzbek and Persian
belong?

All changes in the Uzbek
language were closely connected
with the changes in the country:
political, economic, social and
cultural. Languages in Central
Asia and other parts of the former
Soviet Union were experiencing
these changes. Today Uzbekistan
is coming back to the Latin
alphabet.

1. How does the change of the
alphabet influence the life of the
nation?

2. What is the relation be-
tween the script and vocabulary?

3. What is the role of script
in written type of communication?

SHARED INTERESTS

CHANGES IN THE 5. The very first change (i.e.
ALPHABET the reform of the Arabic) is unique
in the degree to which it was
4, Quite a few attemts werglanned by —members of the
made before and after the Indigenous Central Asian
Revolution of 1917 to reform the intelligentsia with little help of
interference from Russian

Arabic alphabet in order to meet
the requirements of the Uzbek
language. Finally, in December 1,
1929 the Arabic alphabet was
replaced by a new one, based on
Latin graphic.

In 1940, the CyriHic script was
introduced into * the  Uzbek
language. Certainly as the result
of all these reforms the language
corpus changed greatly. Script and
orthography  changes demand
great uniformity which is of
special importance in written
communication.

linguists and government officials
in Moscow. For this reason it
cannot be analysed as a "Soviet”
(i.e. Communist Party directed)
language change. Rather it must
be viewed as language planning
conducted by a small group of
members of the Central Asian
intelligentsia who were at the time
colloborating with Moscow in their
shared interests to implement
change in Central Asia.

(W. Fierman)



1. What is the role of
intelligentsia in modern society?
2. What sort of interferences

in the Uzbek language do you
Know?

3. How can the government
influence  the planning and

development of the language?

THE UZBEK DIALECTS

6. Many dialects, particularly

the urban dialects, have lost much
of their palatal harmony.
According to some turcologists,
this is because the dialects of some
cities in Uzbekistan, such as
Tashkent, Samarkand and
Bukhara, have become "iranized"
(influenced by Persian and Tajik).

In addition to harmony, Uzbek
dialects are also distinguished as
"Yoqchi" or  "Joqchi”.  This
concerns the pronunciation of such
words as yigit. In some dialects
in certain position /y/ becomes
/j!; thus yigit may be pronounced
/jigit/. The /j/ is pronounced in
Kazakh, as well as in Kipchak
dialects of Uzbek.

There are, of course, other
features which distinguish Uzbek
dialects one from another. Those
presented above, however, provide
the necessary background to un-
derstand the debates about the
Uzbek alphabet and orthography
in the 1920s and 1930s.

(W. Fierman)
° cbo

1 What is the difference bword denoted very hard,

tween and

dialects?

literary  language

2. Compare Tashkent,
Chimkent and Horezm dialects in
Uzbek.

3. Are the features which
distinguish existing Uzbek dialects
one from another more distrinct
in vocabulary or syntax?

4. How are the peculiarities of
the Uzbek sounds reflected in
Latin script?

INTERNATIONAL
VOCABULARY

7. Some scientists share
opinion that international words
are those words which are
borrowed from Latin, German,
French and other languages and
exist in several languages. The
others say that international
words are limited to one language
only (Latin or Greek). Still words
of identical origin that occur in
several languages as a result of
simultaneous or successive
borrowings from one ultimate
source are called international
words” (1.V. Arnold).

Many  new  words  were
introduced  into the  Uzbek
vocabulary because new concepts
and ideas were introduced into
the life of the Uzbeks. Many
original Uzbek words developed
new meanings, which never
existed in their semantic
structures. For example in the old
days the Uzbek word "nwun" was
used in the meaning of "unskilled
workman", the worker who was
busy with earthwork. The same
refers to the word "me”Hat". This

back
breaking toil and had the
synonym of such words as "ram"

the



(sorrow) and “uaitry" (grief).
Today these two words have
completely changed their
meanings. Vocabulary
development is closely bound to
the political and economical
situation in the country.

*  x x

1. In what circumstances does

the language change its
vocabulary?
2. What is the function of

international words in the process
of communication?

3. What part of the language
undergoes the gtreatest change:
sound system, vocabulary,
syntax, or style?

IDIOMATIC UZBEK

8. Like in many languages
the Uzbek language there is the
most picturesque, colourful and
expressive part of the vocabulary
which is called idiomatic. This
part of the vocabulary reflects the
vivid and amusing aspects from
the life of the Uzbek people, its
customs and the traditions,
prejudices from the past days,
peculiarities of the  nations
mentality and wisdom. So the
idiomatic language expresses a
great variety of strange and
grotesque ideas which seem quite
amuzing to the representatives of
another nations especially to
Europeans.

Certainly many of them are
characterized by a double sense:
the transfered meaning and the
current meaning of the idiomatic
expression are coined. Sometimes
the actual meaning of the
idiomatic expression has nothing

to do with the image created in
the idiom: to run away with an
empty cart (Kypyk, apaBaHn onu6
Aoumo”), describes somebody’s
actions which do not bring any
result, the boasting about some-
thing without evident result;
suppose if anybody wants to make
harm to somebody he begins to
eat this person’s head (BnpoBHM
6owunHn emou), the state of
happiness and joy is associated
with your head in the sky /bowwn
OCMOHra etgu/.

1. How can we detect the

double meaning of an idiom?

2. How is the national
mentality of the oriental nations
jkeflected in Uzbek idioms?

3. Most idiomatic expressions

of the English people are
connected with typical
surroundings (sea, fish, sheep

etc). Can you find any peculiar
features which dominate in the
Uzbek idioms?

DON’T DROP WOOD FROM
THE ROOF

9. Idioms constitute
colloquial part of the vocabulary.
That’s why mostly they are used
in the spoken language. This
certainly creates much difficulty
to know in which situation it is
better to wuse the idiomatic
expression. If you are angry with
somebody or want to repremand
this person you express your
feeling in Uzbek by breaking nuts
on his head.

the



To say unintentionally a quite
indiscreet or tactless thing that
shocks and offends people the
English usually "drop a brick”
while the Uzbeks drop wood from
the roof. The English "pull the
wool over somebody’s eyes
(deceive or trick one) while the
Uzbeks paint somebody’s eyes.

o o #

1 Write a short
the life of Uzbeks in English using
at least two or three Uzbek
idioms. Be prepared to discuss it
in class with other students.

PROVERBES AND SAYINGS

Traditionally in all languages
proverbs have a didactic character,
they  moralize, give advice,
warning and critcize.

In English and Uzbek there
are various images and linguistic
units that express one and the
same notion: East or West, home

is best — Y3 yiuHr, ynaH
TywaruHr. A cracked bowl can
never sound well — cuHraH koca

ypHura kenmac. A rolling stone

story abouathers no moss — “umupnaraH

KMp oLuap.
Mp owap b ¢ *

1. How do you explain the
national and international charac-
teristic of idiomatic language?

2. In what part of the language
the national feature is revealed to

10. Another peculiar feature dlie full?

communication in Uzbek is the
abundant use of proverbs and
sayings. They reflect the character
of the nation, , its collective
experience, wisdom and
psychology.

3. What is the difference be-
tween Oriental and Europian
mentality?

4, How do you say "no" in
Uzbek, English and Russian? Do
you feel any difference?



GRAMMAR OR CULTURE?

11. That branch of culture
that studies national peculiarities
is called ethnography. In the

sphere of the language it specifies
what a stranger in any new society
should know in order to be able

to perform some role. For
example, how to ask for a drink
in the pub.

To ask appropriately for a
drink among the Subanun it is
not enough to know how to
construct a grammatical utterance
in this language. Sometimes even
the fluency in the language "would
not get one a drink. To speak
appropriately it is not enough to
speak grammatically or even
sensibly. In the Subanun language
one needs to know an ethnography
of speaking more than a grammar
and lexicon. It is the knowledge
of what kinds of things to say in

what message forms to what kinds
of people in what Kkinds of
situations. of course an

ethnography of speaking cannot
provide rules specifying exactly
what message to select in a given
situation. If messages were pre-
dictable from a knowledge of the
culture, there would be little point
in saying anything. But when a
person selects a message, he does
so from a set of appropriate
alternatives. The task of an
ethnographer of speaking is to
specify what the appropriate
alternatives are in given situation
and what the consequences are of
selecting one alternative over
another.”

(C.O0. Frake )

1. Why is it important to
consider the relation of language
to the national culture?

2. Is grammar important in
Uzbek in order to be able to
perform some role?

- 3. What are the alternatives to
make purchase in the Uzbek
market?

ARE THERE UNDEVELOPED

LANGUAGES?
12. What is meant by
"undeveloped” language? Only

because it has not been employed
in all the functions that a language
can perform in large societies...?

The history of languages
demonstrates convincingly that
there are not unherently
handicapped languages. All the
great languages of today were
once undeveloped. Rather than
speak of undeveloped

languages...it would be better to
call them *"vernaculars” or some
such term...We are then ready to
ask how a vernacular, an
"undeveloped language" developes
into a standard, a developed
language. To understand this we
will have to consider the relation
of language to the nation.

The ancient Greeks and
Romans spread their languages as
far as their domains extended,
and modern imperialists have
sought to do the same... The
invention of printing, the rise of
industry, and the spread of
popular education have brought
into being the modern nationstate,
which extends some of the



loyalties o\ the famiiy and the
neighbourh” or ,he cian to the
whole state Nation and language
have UcoTe inextricably
intertwined. Every self-respecting
nation has to hjve a language.
Not  just a medium of
communicg<joOn, a "vernacular" or
a "“didfect"
language. AR)‘/J{h? fu}l ssd%\{aerllcﬂ’{feQ
as underd” ,N*

(E. Haugen )

1 Wh*, are the ~,{.",5 of

the langu*ge? ~  you belNove

2 ‘/h<JeveloPecl languages?
, ,o4u does a nationstate

develop? it depend on
economy?

3. Wh*, are t[je relations be-

SE»* AeB -

MULTIUNGIALisM

13. In communities  where
multilingi4iism is the norm of the
coTTmtc*uOn regularly takes
place m tWb or more codes.
...scholars ”~ ve dealt with the
network of communication itself,
trying to 4ucidate people’s use of
the varies (odes available g
them...It i* that the kind of
linguistic behaviour, (eg., shifting
or switching amOng the various
codes ava”,,, is not specific or
limited to munilinguals, that is it

does not differ qualitatively from
the behaviour of monolinguals
Shifting of style or level). Hymes,
discussing bilingualism, puts it this
w*y: Cases of bilingualism par
excellence... are salient, special
c”ses of the general phenomena of
Viriety in code repertoire and
switching among codes. No normal
Person, and no normal community,
is limited in repertoire to a single
Viriety of code...

And according to Gumperz: In
many multilingual societies the
choice of one language over
another has the same signification
a« the selection among lexical
altemates in linguistically homo-
geneous societies. Both authors
niake the point that in every
st>eech community there exist a
variety of repertoires, of alternate
nieans of expression. They go on

note that this fact has social
implications.

(G. Sankoff)

1. What types of multilin-
glialism do you know?

2. How does it influence your
steech?

3. Does multilingualism have
a positive or negative effect?

4. Do you believe that
bilingualism is only a shift or
switching from one code to

another?
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MUSEUM

TASHKENT
The history of Tashkent

1 Tashkent , the capital
Uzbekistan is one of the largest
economic and cultural centres of
the country.

At various stages of its long
history, Tashkent was known as
Djad, Chachkent, Shashkent and
Binkent. The name "Taskent" is
first mentioned in the works of
Aby Raikhon and Mahmud of
Kashgar (11th century). Tashkent
is the Uzbek for "storie town".

In 1814, Tashkent, became
one of Central Asia’s largest
feudal towns. The rulers, of the
Kokand Khanate and the local
feudal lords brutally oppressed

Vi

CITIES

the people, and cruelljy crushed
the uprising of 1847 anid 1863.

The population was delivered
from the Khan’s tyrann;y in 1865
wfhen Tashkent became a part of
the Russian Empire.

1 In what circumstances a
town becomes a capital??

2. How does the naitie of the
city reflect peculiar features of
the place? Give other illustrations.

THE MEETING PLACE
OF GOODS AND CULTURES

2. The townsfolk &nd
inhabitants of nearby villages
grew rice, fruits, grapes, melons,
vegetables and lucerne and
supplied them to the numerous
caravans, and also engaged in
trade and various crafts.

By the beginning of the 19th
century, Tashkent had from 40 to
50 thousand inhabitants, and was
developing its commercial links
with  Russia, from where it
received iron, copper, fabrics and
sugar in exchange for cotton
fabrics.



* %

1. Describe how large cities
depend on neighbouring villages?

2. Do you know any other
cities in the East which stand at
the crossing of the roads?

3. What was their fate in the
past? How do they develop now?

TASHKENT TODAY

station’s decoration was
individual, while such annoyances
as smoking and littering were
strictly forbidden, not merely by
decree but also by the polite
vigilance of the riders themselves.

We entered the station just as
one train was pulling out and
noted that the train bound in the
opposite  direction was there
receiving passengers. One did not

3. The Tashkent Metro line ihave to wait long for service. In

an underground rider’s dream. Its
attractiveness became all the more
noticeable as, when we walked
from the brilliant spring sunlight
into what might have been an area
of disturbing contrast, we were
treated to another kind of well lit
pleasantness. Not only was the
station immaculately clean, but it
was beautifully illuminated with
chandeliers and decorated with
colorful mosaics  and relief
sculptures. Floors were of marble,
black, pink, and green. Each

a very short time another replaced
the train that had left as we
entered. Each train carried cars
painted a medium green exteriorly
and medium buff interiorly. Every
car seated forty passengers, and
the upholstered seats were covered
with a soft simulated leather.
Nowhere did we see any of the
upholstered covers slashed or
otherwise mutilated. Nor were
posters or cards advertizing the
sale of anything anywhere in sight
(Elton C. Fax).



L] * (1)

1. What place would you
advise foreigners to start
sightseeing in Tashkent? Why?

2. What is the impression of
the  American writer of the
Tashkent metro?

3. Can we say that Tashkent
is a city of great contrasts?

4. lIs it a tradition to advertize
goods and sales in Tashkent
metro?

SAMARKAND

A trip from Tashkent
to Samarkand

At the 233 km the road passes
by the town of Djizak. Probably
this name comes from the word
"Duzakli" that means "hell". It

may be accounted for the
unbearable heat in summer, and
the lack of drinking water at those
remote times. This name could

I 353 km separate Tashkentlso come from the internal wars

from Samarkand. Two fhirds of
them run across the Djizak Steppe.

Emirate and
for which the

between Bukhara
Kokand Khanate,



town was the apple of discord, so
the life <n W consequently seemed
to be like in the hell.
Already approaching Djizak
one can see that the dull steppe
——j-uu‘EJmuy toraugwj —iui
hills and then for mountainous
ranges seen in the horizon. They
are the Nuratau mountains, the
spurs of the high Turkestan range.
From time to rime the rocks
approach the road. In one place
they forge its both sides together
forming a narrow passage, called
"Djilyan" that means "the snake
has passed”. The place is well-
known under the name of the
Timurlane’s Gate". The legend
says that the rocks parted to let

the troops of the conqueror
Timurlane pass.
l. What towns and large
villages are there on the route and water melons are grown there
from Tashkent to Samarkand. . g ’
. - in the valley of the Zarafshon
Describe  them. Explain  the . It s th - h
meaning of the idiomatic  "Ve': IS € oasis where
: ” Sogdiana (that like Marakanda)
expression The apple of red in the middle of the st
discord”. Give other situations ap_;l)lea € TBC elto ?th
when this expression can be used. mrl enr;uijm ; w fallin e'infr
3. Do you know other Iegend? OSpere 0 as Talling 0

concerning the
toponymic names?

origin of

THE VALLEY OF THE
ZARAFSHON RIVER

2. Right behind
Timurlane’s Gates the landscape
changes again: much verdure
comes into view. Settlements
buried in orchards and vineyards
surrounded by the fields of wheat,
cotton, sesame corn and peas,
skirt border along the road. They
assert that the most juicy melons

decline under the onslaught of
conquerors.

1 What is a valley? What

thether valleys do you know in

Uzbekistan? Is there any
difference between a valley and
0asis?

2. In  what  periodsdid
Samarkand prosper?
3. Who and when conquered

Samarkand?



THE EDEN OF ANCIENT
EAST

3. But at last we arrive
Samarkand — the Eden of
ancient East, the most precious
pcaii in ihe Monammedan world.
These high-flown, and to be true
well-deserved epithets can be read
in the old books copied by ancient
callighraphers. This city, the
living history is known as well as
Babylon or Thebes, Athenes or
Rome.

Samarkand-Marakanda,
whoever tried to conquer it! Both
the Greek troops led by Alexander
the Great (356-323), Arabian
invaders and Samanids Dynasty
(819-993) and the hords of
Chinggis Khan (about 1155-
1227). But Timur managed to stay
there for the longest period, he
made this city the centre of his
Empire. But Samarkand’s history
begins with the ancient residential
area called Afrasiab and identified
if folk legends with Marakanda,

the capital of once mighty
kingdom of Sogdiana.
* % ‘
1. Why is Samarkand

compared with famous cities of
the world?

2. Paraphrase the title of the
story. What is Eden?

3. What is the role of Timur
in the fame of Samarkand?

4. What folk legends have you
heard about Samarkand?

THE HISTORY

OF SOGDIAN
in 4. The name "Afrasiab" is
relatively late origin — possibly

of the seventh or eighth crntttries.
In the well-known poem "Shakh-
name" by Firdousi the name of
the city is traced from a
descendant of the legendary king
Turon.

Some of the earliest and
detailed data on Sogdian are
found in persian religious books
on the teachings of Zoroaster. One
of these sources says that God
Akhura-Mazda created a blessed
land with rich people and fat
flocks and called it "Sogdian"”. The
very word "Sogdian" means in
ancient Persian "light, brilliance",
hence Sogdian was a country
where light and purity allegedly
reigned.

We also find references to
Sogdian in works by Herodotus,
a Greek historian of the 5th
century B.C. According to Greek
sources Sogdian was the region
lying between the Amy Darya and
Sir-Darya rivers, whereas muslim
geographers understood Sogdian
to be within the Zarafshan river
basis right up to the Kashkadarya
river.

Ancient Sogdiana had a settled
population and for many centuries
foreign invaders attempted to lay
their hands on the riches of this
land. The fortifications and walls
surrounding  many  cities  of
Sogdian testify to the constant
alertness of its population to repel
foreign invaders.

a



1. What do you know about
Turan?

2. In ancient times cultures
had manv conintcn features. What
were these features?

3. Zoroaster, the Persian
prophet whose religion is marked
by belief in a cosmic war between
good and evil. Are the other
religions based on this concept?

4. What is the role of literary
sources in the description of
history?

THE SOGDIAN MURALS

5. Mural paintings have been
the basic type of decoration in the
palaces of Sogdian and this is very
important for archeologists and
historians. The murals give us an
opportunity to study the life,
culture, religion, mythology and
other aspects of everyday life of

the people who lived fifteen
hundred years ago.
There is an almost fully

preserved Sogdian inscription on
one of murals. It has been made
by a proffessional scribe and
comprises 16 lines of vertical
writing — a sort of credential:
"When the envoy of the Hunnian
king arrived he opened his mouth
(and said): | am Bur-Zatak (son
of Bur), Chaganian chief of the
office. | have come to Samarkand
from the Chaganian king
Turantash with respect to the king
of Samarkand: And here | am
filled with respect before the
(Samarkand) king: Have no fears
or suspicions concerning my
intentions — | khow well about
the Gods of Samarkand and the
language. | have all respect for

the might of your king too..."(At
this point the inscription breaks
off). Thus spoke the chief of the

office.  (This inscription was
deciphered and translated by
Livshitz).

The Sogdian murals reflect the
achievements of one of the world’s

civilizations which in its
development, was ahead of the
early medieval West. These

murals had been made with great
artistic skill and being original in
subject they were listed among
the masterpieces of world art.

1. What types of decoration
were used in the palaces in old
days?

2. Have you ever seen the
murals which are mentioned in the
text above?



3. What sort of dress people
wore in Sogdiana days?

4. How do scientists obtain
historical data?

FLOLIRIiSIIITNU SAMARKAND

6.. Mekdissi, the 10th century
Italian geographer mentioned the
fact that Samarkand manufactured
various types of silk and linen as
well as brocade, copper cauldions,
stirrups, bits and cotton fabrics.
At the end of the 8th century
Samarkand began paper manu-
facturing — something  became
known in Europe only after the
10th century.

This period in the history of
Samarkand is linked up with the
names of Abu Bakir Mukhammad
ibn Yahya ar-Rozi, the great
philosopher, chemist and physi-
cian (864-925 A.D.) Abu Nasr
Farobi; the prominent philosopher
(870-930 A.D.), the great scholar
Abu Ali Hussein in Abdullo Ibn
Sina (Avicenna 980-1037 A.D))
and other great personalities.

Such was in general terms, the
city of Samarkand prior to the
Mongol invasion — a big and
lively city surrounded by a fertile
and flourishing country. The
travellor and geographer lbn
Hawkal recalled that when he
went up to the citadel he saw a
view as wonderful as any seen by
man: the fresh greenery of trees,
magnificent castles, canals and
endless fields all around.

‘**

I What is the role of
goods produced in Samarkand in
the life of people?

the



2. What is the role of separate
personalities in the life of the
country?

3. By what are Avicenna and
Farobi famouse of?

4. What other geographers
described the beauty of Samar-
kand?

LIKE THE PHOENIX FROM
THE FIRE

7. After the Mongol invasion

life stopped at Afrasiab but
Samarkand did not cease to exist.
Less than in 2 centuries after the
Mongols destroyed the city it
arose again as one of the richest
and busiest cities of the East —
the famous capital of a huge,
though short-lived Empire of
Timur. Time and again Samar-
kand rose there from ashes.



The architectural monuments
of Samarkand are indeed worthy
of admiration. They are a match
to the architectural masterpieces

of Egypt, India, ancient Greece
and Rome.
1. How do you think

Samarkand arose from the ashes
and gained its fame?

2. What masterpieces of
architecture do you know in the
countries mentioned in the text?

3. Discribe one of the archi-
tectural monuments of Samarkand
which you admire.

BUKHARA

The History of the city

In its history like anywhere
else periods of flourishing and

decay changed each other.
Nowadays it is the second after
Samarkand — an economic

centre of the Zarafshan valley.

This city has grown in the
centre of culture and irrigated
farming on the border of the
settled tribes of farmers and
nomadic cattle breaders.

The exact date of its birth is
still unknown altough the
excavations prove its age to be
over 2000 years. 10 centuries ago
Abubakr  Narshakhi  (899-959)
wrote about it in his book "The
history of Bukhara"

o * o

1. What other ancient cities in
Europe and the East do you

1 Bukhara...Who hasn’t hear§now?

of the city-museum with a history
that is lost in the hoary past. The
architectural masterpieces  of
Bukhara attract foreign tourists by
the thousands. People come to
Bukhara to admire the great works
of  Oriental architects  and
craftsmen.

It is one of the most ancient
cities in the world, the scientists
say that this unique city is over
2000 years old. *

role of the
life of

2. What is the
Zerafshan river in the
Samarkand and Bukhara?

3. What is the role of
archeology in history?
SIAVUSH
2. Folk legends always testify

to be the witnesses of the old
times. Thus one of such legends
written down by the first
historians of Bukhara names
Siavush to be the first builder of
the Bukhara citadel. In ancient
times Siavush was worshipped as
a God. According to a later lyrical
poem he was the son of the
Iranian tsar and of a Turkish
woman, and was Killed by
Afrasiab, the Turan tsar. Abubakr
Narshakhi even says that he was
buried within the citadel, near the
eastern gates of Bukhara.



Zoroastrians worshipped this
place: On Nauruz day every male
was to Kkill a cock there. The
Bukhara citizens moarned Siavush
in their songs that were named
"Laments of the Moogs".

* x x

1. How do folk legends reflect
the real history of the cities and
people’s lives?

2. What other Gods of the
ancient times do you know?

3. What is the significance of
killing cocks?

THE LEGEND
OF A WOMAN-RULER

3. The Poet Narshakhi tells
about the way of life of the rulers,
mentioning one of the women-
ruler of Bukhara. "Every day",—
he writes,— she rode out of
Bukhara Kukhendiz and stopped
at the Registan gates which now
are called "The gates of the
hay-sellers”, and then took her
seat on the throne. People in the
court, servants gathered around.
She had established the rule
according to which about 200
youths both from peasant and
royal families had to come into
her service. They were wearing
golden kerchieves on their waists
and the sabres were hanging from

their shoulders. She appeared
before them and declared her
orders, praised some and

punished others. This lasted till
breakfast then she returned to the
citadel"

us
* o *
1 Do you know any woman-
rulers in other countries from

ancient days?

2. What is a Registan?

3. Which jobs were normally
done by men and which by women
in old days?

4. Do you believe women are
really better rulers than men?

5. Do you treat women as
equals to men?

THE SAMANI1DS’
MAUSOLEUM

4, The Samanids’
is one of the most ancient
monuments of architecture that it
has been miraculously preserved

Mausoleum



until. now. The monument’s
composition is very simple and
laconic. It is presented by a cube
covered with a semi-circular larger
dome and four smaller domes. Its
rectangular is oriented to the
cardinal points. The building is
placed on the low socle and is
completed with the arched gallery
surrounding its top.

Along with the traditional
architecture the Mausoleum
presents clearly seen innovations
of its builder. Unfortunately, the
builder’s name has not been
preserved by the history. The
exterior and interior walls of the
building have figured patterned
baked-brick work. The patterned
ornament gives it astonishing
lightness and seems to slide the
walls apart and what surprises the
viewer even more is that the

ornament of the walls changes its
pattern depending on the angle of
sun-rays fall.

The Ismail Samanid’s Mauso-
leum was restored in 1937-1939.
As many specialists from different
countries of the world marked the
restoration had been a success,
the local masters managed to
preserve entirely the original look
of the monument.

The mausoleum is one of the
best illustrations to the history of
the feudal state of Samanids
(875-999). This state was formed
in Central Asia after the collapse
of the Arabian Caliphate and the
consolidation of the larger part of
Central Asia territory in the first
half of the Xth century A.D.
around Bukhara as the capital
city. The period of economc and

cultural upsurge of this state
lasted till the end of the Xth
century A.D.

1. What are the traditional
features of mausoleum architec-
ture in the East, in the West?

2. Do you share the opinion
that the most simple and laconic
pieces of art (architecture) are
the most beautiful?

3. Have you seen the Sama-
nids Mausoleum? At What time
of day have you seen it? Does
the light of the day influence the
impression from the Mausoleum?

THE GATES AND
MOSQUES OF BUKHARA

5. At the time of the Arab

conquest Bukhara was surrounded
by a thick clay wall with seven



gates. Bukhara grew rapidly
within its thick wall with tower
gates. The existing fortifications
were built in the sixteenth
century. The powerful clay wall
some 12 km long had twelve gates
and their names have been
preserved in the history of the
city. Today, a section of the city

walls with the Talipach gates,
have been preserved at the
Samanids’ Mausoleum and

Chashma-Ayub.
After the Arab conquest in the

seventh and eighth centuries,,
muslim ideology and religion
blended with local tradition to

develop new types of structures
(mosques, madrassahs, etc).

1. Do you think any town or
city should have its gate?

2. How did the function of the
city gate change with the pass of
time?

3. How is ideology reflected in
architecture?

THE BUKHARA KHANATE

6. In 1220 Bukhara
conquered and plundered by the
hords of Chinggis Khan. Great
fire destroyed the bigger part of
the city, only brick constructions
remained but rather soon Bukhara
was restored and Marco Polo
could name it "the city of great
dignity".

In 1370 Bukhara was included
into Timur’s empire and lost
political significance.

In the 14-15th
Bukhara played the

century
role of a

religious centre but in the 16th
century a new dynasty of
Sheibanid’s who originated from
the settled and nomadic Uzbek
tribes conquered Bukhara.

Under the rule of Abdullakhan
(1557-1598) it again became the
political centre of the state that

wagcquired the name of the Bukhara

Khanate. In fact by that time it
turned into the political and
cultural centre of the whole
Central Asia. It maintained close
trade and diplomatic relations
with many countries. According to
the English merchant  and
diplomat Jenikson: "Annual
meetings of merchants coming in
big caravans from neighbouring
countries: India, Persia, Balkh,
Russia, and many others, take
place in Bukhara".



In 1557 the envoys from
Bukhara went to Moscow to ask
for the free trade with Russia.
Jenik*ton came to Bukhara as lvan
the IV’s ambassader in 1558. This
time he remarked: "Russians bring
to Bukhara raw hides, sheepskins
worsted fabrics, wooden utensils,
bites, saddles, etc. and take away
various articles made of cotton,
variety of silk, fabrics and other
things*'. They favoured taxless
trade in 1574.

At this period great attention

was being paid to music,
development of poetry in the
Uzbek and Tadjik languages,
calligraphy, miniature and
erection of buildings that could
rival vith those built by the

Timurids.

1. What is the role of diplo-
matic  relations  with  various
countries?

2. Spc<tk about me Bukhara
Khanate.

THE EDUCATIONAL
AND RESIDENTIAL
ARCHITECTURE
OF BUKHARA

7. The Mir-Arab madrassah
was built in 1530-1536. It was
built by the ruler of Bukhara

Ubaidullakhan as a gift to sheikh
Abdulla Yemeni.

The square-shaped courtyard
with bevelled comers is fringed
by two stories of living cells. The
axis of the courtyard is
accentuated by a deep and tall
portal gallery.

There is a slight resemblance
in the architectural design of
oriental madrassahs and Oxford
(Cambridge) universities. Most of
these educational centres deve-
loped from mediaeval cells and
cloisters, are protected by old
stone walls. At night heavy
elaborate gates are closed upon
the street. Inside the gates you
feel comfortably insulated. The
architecture enables several
dozens of men to live together in
condition of quietness and privacy.
No other buildings are quite like
these.

8. The Magoki-Attori mosque.
The MagokirAttori is a unique
monument in more ways than one.
The very name speaks of the fact
that the mosque was located on
the territory of shopping stalls



haberdashery. The architectural
ensembles are favourite recreation
centres of the people of Bukhara.
The Bukhara school of architecture
also provides vivid examples of
residential architecture.

* ok x

1 What is a madrassah?

2. What other gifts the rulers
presented each other in old days?

3. What is the difference in
the architectural  design  of
mosques and residential buildings
in Asia?

KHIVA
A CITY OUT OF A FAIRY
TALE

From the History of Khiva

1 In the North-Western part

of Uzbekistan, on the left bank
of the Amu-Darya, in the
transition zone between the sultry
deserts of Karakum and Kizilkum
are situated the lands of ancient
Khorezm oasis. Nowadays it is the
Khorezm region of Uzbekistan.
This land is elevated 100 m. over
the sea level and is characterized
by sharp continental climate with
severe, snowless winters and hot.

dry summers. The rainfall amount
is the lowest not only in Central
Asia but in the world at large. But
even in much abnormal conditions
people managed to develop these
lands applying artificial irrigation
in the Il d-beginning of the 2nd
millennium B.C.

But the archeological data
proves that the city existed as
early as the VIth —VUIth century.
First it appeared as a stopping
place and later as a caravan-saroi
on the ancient trade road near
the well, called "Kheivak"”, that
gave the city its name "Kheiva,
or Khiva”.

l. Why do you think beautiful

and picturesque cities developed
in deserts?

<a



2. Is it bad or good when the
city or place is elevated 100
meters over the sea level?

3. What is a caravan-sarai?
What is its role in deserts?

THE CITY WITHIN CLAY
WALLS

2. Beyond a thick clay wall

there opens a wonderful view of
the old city of Khiva with its
slender minarets, the cupolas of
its mosques and madrassahs.
More monuments of the past have
been preserved in Khiva than in
Samarkand. Some of them are
several centuries old. It looks like
a fairy tale oriental city that came
to us from the pages of the
"Arabian nights”.

B »

Like any other oriental city it

has preserved the mediaeval
traditional  division into two
separated parts: the inner city
Shakhristan (turned into
reversation in 1968), the outer

city, where the maior part of the
population lives now.

In other terms Khiva is divided
into the inner city —the
Ichankala, and the external
city — the Dishankala. Most of
the architectural monuments are
located within Ichankala which is
surrounded by a powerful fortified
wall with four gates oriented
towards the four main directions.
Ichankala rises as a huge greyish-
yellow bulk of structures It is very
easy to get lost in the labyrinths
of Ichankala. From a bird’s eye
view or the view from an enormous
minaret called "Islam-Khodja"
(about 50-56 m) you will see a
massive greyish cluster of the
buildings of Ichankala.

1. Have you read the stories
of the "Arabian nights"? How are
these stories related to Khiva?

2. Do you know any other
cities in the East that are divided
into two separate parts? Can you

describe them?

3. Have you ever seen any city
from a bird’s eye view?

THE EASTERN GATE

3. The excursion usually starts
in front of the city gates, the
eastern gate called "Palvan-
darvoza", pointing to the Amy-
Darya. Their size proves its name,
the marble plate above the gates



preserved the inscriptions
"Shakhri Kheivak" — 1221.

This is the starting point of
the construction but the whole
ensemble was finished at the end
of the 30 s of the 19th century.
It included a madrassah. caravan
saroi and a palace that got the

name of Tashkhauli Palace or
Stone Court. The Palace
encounted over 160 rooms

including 3 large and 5 smaller
inner courtyards. It is one of the
fully preserved Mediaeval Palace
ensembles richly decorated with
Khorezmian tiles, with ornaments
in blue, white and turquoise
colours, with magnificent, almost
two-storey height carved wooden
pillars, with lattices to protect
from the sunrays and patterned
doors.

1. What are the meanings of
"Palvan Darvoza”? "Tashkhauli"?

2. How does a Khorezmian
tile differ from Samarkand and
Bukhara tiles?

3. What is the. function of a
caravan saroi?

THE WESTERN GATE

the past Kunya-Ark housed the
arsenal, the royal palace, and the

royal mint.
To this day there rises
Kurinish-khona, the official

reception building which was part
of the palace. The tall walls of
the aivan are a solid surface of
majolica ornaments. The throne
room is ornamented with coloured
carved plaster. The two-story
building of the harem houses have
rich premises.

4. Next to the western gates

you will see the fortified Palace
Kunya Ark or the OIld Fortress.
Its construction took 3 centuries

(17-19) and it included the
Khan’s office, the reception room,
harem, summer and  winter

mosques and mint. Restoration
works have been going on. The
Atadarvaza gates have been
completely restored by now. In

1. Describe the parts of the
oriental palace. Is Kunya — Ark
the Palace of traditional oriental
residential construction?

2. Can you describe the
majolica ornaments?
3. Is carved plaster the

traditional oriental art?



THE KHEIVAK WELL

Mausoleum The remains of the
old cupola construction have been

5. The oldest monument in thefound by the archeologists under

city is the Mausoleum of Said
Alauddin built in the Golden Hord
times, at the beginning of the 14th
century. The tourist’s attention is
surely attracted by the grave stone

decorated with exceptionally
beautiful and intricately made
tiles. The mausoleum itself s

rather modest but the inscription
runs: "This mausoleum was built
in the antiquity and only the
heaven could rival with it". This
contrast between the modest
design of the Mausoleum and the
high colourful monument is so
striking that they seem to be
separate elements, each built by
itself.

Only the "Kheivak"” well is
considered to be older than this

the well. Its traces refer the date
of Khiva foundation to a much

earlier period than the 10th
century, when it was first
mentioned by the Arabian

authors.

1. How do you explain the
meaning of the inscription on the

grave of honourable Said
Alauddin?
2. How do archaelogical

excavations help to date the age
of ancient buildings?

3. How are Arabian authors
connected with Khiva?



SONS OF KHOREZM

6. The  founder  of
"Arabian" mathematics and of
mathematical geography Mukham-
mad Ibn Musa Al-Khorezmi was
born and lived in Khorazm. The
Western transcription of his name
sounded as "Algarithmi”, gave the
term "algorythm" and the science
called "Algebra" got its name from
the title of one of his works called
‘Al Djabar". His book "Pictures
of the World", initiated the
"Arabian Geography". The other
names are already known to you:
Al-Farobi, Abu Reihkan Biruni,
Avicenna; their works contributed
to the treasury of the world’s
culture

1 How do famous people
leave their names in history?

2. How do the people honour
the deeds of the celebrities?

THE CRAFT AND ART

7. The people of
created an original material and

spiritual culture which greatly
influenced the development of
many oriental nations. The

endless intricacy of the ornaments
caused to life many legends. One
of them says that once upon a
time there lived a "Kashinpaja" —
a master of glazed ceramics, who
had a promising and successful
pupil (apprentice). He seemed to
be diligent in taking up everything
that his teacher shared with him
and once he started dreaming of
the independent work. Secretly he
tried to burn his ceramics but his
efforts were in vain, the glaze got

the

dull after the burning. The
apprentice was sure that he had
been punished for his impudence,
but the teacher was indulgent and
benevolent. He said: "You have
mastered the craft, the only thing
left for you to do is to master the
art”. And the teacher disclosed his

Khorezmsecret... that had been lost later.

1. Do you know any other
legends that speak of gifted and
talented masters?

2. Do you see the difference
between the craft and art? What
is what?

SCHOLASTIC EDUCATION

8. At the end of the
century one more old building was
reconstructed during the
fortification works in Ichankala. It
is the Djuma mosque with
marvellous wooden columns

18th



(pillars) totally numbering 200
depicting the samples of the
Khorezmian wood carving art.

Two educational establishments
are worth being mentioned. They
are the largest Kulti-Murad-Inak
madrassah  that  housed the
theologists and the small Islam
Khodja madrassah, the first secular
school of the city. Since the ancient
times. Khorezmian was considered
to be the centre of brilliant original
culture that has been compared
with the most famous civilization in
the Nill Valley and between the
Ind and Khuanckne rivers.

*x  ox x

1. What is the role of
education in the life of nation?

2. Where did the people:
craftsmen, artists etc. get their
basic education?



WORKBOOK






LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adequate
situations

ancient — belonging to times
long past; very old

antiquity — old times, before
the Middle Ages

relics — something from the
past that serves to keep memories
alive

primitive — of the earliest
times; of an early stage of social
development, man, culture

decay — go bad; lose power

decline — gradual and
continued loss of strength
collapse — fall down (in);
come or break to pieces suddenly
rebel — take up arms to fight
against the government; show
resistance; protest strongly
rebellious — acting like a

rebel; taking part in a rebellion;
not easily controlled

reign — period of sovereignty,
rule

alliance — association or
connection; union of states (by
treaty)

amir — muslim ruler; male

descendant of Mukhammad

caliph — title once wused by
rulers, descendents and
successors of Muhammad; chief
civil and religions ruler

feudal — one of the methods
of holding the land during the
Middle Ages in Europe

monarch — supreme ruler a
king, queen, emperor, empires
monarchy — state or

government ruled by a monarch
empire — group of countries
under a single supreme authotrity;
supreme political power
commander — person in
command; commander of all the
military forces of state
statesman — person
an  important  part in
management of state affairs
khan — title used by some
rulers and officials in Central Asia
and Afghanistan; in olden times
title used by supreme rulers of
Turkish, Tartar and Mongol tribes

taking
the

dynasty — succession of
rulers belonging to one family

emirate — rank, lands, etc. of
an emir

Which of these meanings is the
closest to the ideas expressed in
the texts:



Conquest

a) conquering (a country and
its people)

b) something got by conquering

c) win

Destroy

a) break to pieces
b) make useless

c) put an end to

Extend

a) make longer
time)

b) enlarge

c) offer

(in space or

Assimilate

a) absorb (food) into the body

b) allow (people to) become part
of another social group or state

Consolidate
a) make or
solid or strong
b) unite or become into one

become (more)

Dominant

a) having control or authority;
dominating

b) most important or influen-
tial

c) (of heights) overlooking
others

Scholar

a) student the winner of a
competitive examination

b) person with much

knowledge (usually of a particular
subject)

¢) (informal) person able to
read and write

Absolute

a) complete, perfect

b) unlimited, having complete
power

c) real, undoubted

Prominent

a) standing at, earily seen
b) (of persons) distinguished
c) important

Flourish

a) grow in a healthy manner,
be well and active

b) wave about and show

c) (of famous writer, etc.) be
active (at the time indicated)

Firm
a) solid;
when pressed

hard; not vyielding

b) not 'easily changed or
influenced; showing strength of
character and purpose

¢) (of a person, his charac-
teristics) steady, stable

Single out different conno-
tations of the following synonyms
and use them in your speech:

Diverse, huge, tremendous,
enormus, immense, large; several,
assorted, district, different,
various; to extend —Ilengthen,

enlarge, prolong, increase; to
unite — join, combine, solidify,
strengthen, confederate, band,

together, embrace, keep together,
tie in, pull together, join force
stick together; assimilation —
adaptation, absorption; allian-
ce — union, federation, league,
company, society, organization.



Find the synonyms of the
following:
Upsurge, present-day, to

alternate, oppression, deprivation,
conquest, to destroy, untold,
destruction, to conquer, to found
into existance, to incorporate, to
develop, to exist, subsequent.

Explain the meaning of the
idioms; use them in the discussion
of the texts.

Rule with a heavy (high) hand;
rule with a rod of iron;

Kings go mad, and the people
suffer for it;

Divide and rule;

Revolutions are not made with
rosewater

TRANSLATION SECTION

Translate into Uzbek. Find out
direct, interlingual equivalents:

The collapse of the Arab
Caliphate led to the resurrection
of the independent statehood in
Central Asia. Between the 9th and
15th centuries a succession of
large independent feudal states
replaced one another in Central
Asia: the monarchies of the
Samanids, Seljuks, Khorezmshah
and Timurlane Empire. The rule
of the Samanids was marked by
a great upsurge in economy and
culture in Khorosan Mavera-Un-
Nahr. Under the Khorezmshahs
the country’s economy, science
and culture continued to develop.

Render the following text in

English. Speak  about Arab
invasion in Central Asia.
\{BE\AET  ‘irnn'tni’l ‘in‘ininn

paeBnat  6apno  aTraHnap. by

Bautga Apab mMynknapu wy uagap
4yysunub KetraH 3fuKu, ynap
KynruHa MmamnakaTtnapra apa6uya
Homnap 6GepraH afunap, macanaH,
Ypta Ocué MoBapoyHHap, AbHU
"napé opTn" HOMUHWU ONAW.
Apabnap 651 iunga Ypta Ocué

yerapanapum — Mapse, Xupot Ba
Ban\na O6upnvHuM MapTa naingo
6ynagunap. 708 nnnnapga

17yTaitba M6H Mycnum  XypocoH
HOM6GM 3TUG TaillMHNaHrady, Ypra
OcCKnéHn mn3unnnank bunaH Te3 uc-
TWNO 3TUW 6ownaHan. Ynap Kert-
Ma-keT, byxopo, CamapkaHg, Xo-
pasmHu 60cnb ongunap Ba Llow,
daproHa Ba KOCOHHM BaillpoH 3T-
avnap. by Ba’“tga MoBapoyH-
Ha"pHW 3ypnab apabnawTupuL
6ownaHan. Apab Tuam pacmui
fasnaTt TWUAW, MafaHuAT, aH Ba
anabuét tunm 6ynnb gonraH agu.
AvmmMmo YpTta Ocuépga apabnap
AYKMPOHAUTUTA Uapluin, MCIOMHM
3ypnab Xopuii K;unuwira ypuHULL-
Napura uapwu  Xan»; UCEHNapu
y3nyKcus cogup 6ynub Typapau.

Yprta Ocuépa apabnapra uap-
WK 3HT AyapaTnu xank YuMKAWK
776 nunpga 6ownaHraH "oy Kuii-
WHraH Kuwunnap" uys3rofioHn éku
ojatha  YHUHr  pabapu Ba
unfoMumc Homu 6unaH atanrad
MyuaHHa Ly3ronoHugup. Ou, Kuid-
MHraH KuwunapHUHr apabnapra
uapwu Kypawu eTTh Wnn [aBoM
aTan. Wunnap pasommga apab uc-
Tunounnapura uapwm Kypaw 6op-
on. VI acp oxupura kenub apab
m"abunanapy Bakuanapu opacuga
y3apo Kypaw aBx ongu, 6y aca



y3 ypHuga, apabnap 6ocnb onraH
cpnapja MapkasnawraH mycrtaui
JaBnatnap BYXyfra Kenuwm yyyH
lWapT-WapouT ApaTau, LWYHUHILEK
Ypta Ocunépa >'am.

Translate into English. Find
out direct and interlingual
equivalents.

MoBapoyHHa3jra 6ocTnpund

Kupuw apagacufa Myryna capkap-
fanapn coHn 60 Ta TyMmaH, AbHU
600 MUHT KMwKn 60p 3gu. YnHrus-
XOH YpTa Ocué capu TypT K*atop
6ynné cumkunb 6opan. MoBapoyH-
Ha"p xanun parwartnu Ba
wadpratcus AywmaHgad “ypuma-
an. 1220 AnnHuHr 7 deBpanupa
UNHIM3XOH "ncnom rymbéasn”
"Xa”oH wapu", "mMycynmoHnap
6apya  wa”apnapuMHWHI  OHacu
b6ynraH ByxopoHM Laman Kungw.
Ywa nnm  YWHIU3XoH ainépnuk
6unaH CamapuaHgHu 3rannab on-
an.

Myrynnap capkapgacu 1227
Munpa 72 éwwmpa BagoT 3ITAW.
Myrynnap opjatura  Kypa, VY
Naétnurngagh y3 [aBNaTuHU
yrunnapura Taucumnab  6epraH
34u.  UwuHrusmitnap ypTacugaru
NOKUMUAT YYyH Kypaw, umnepu-
SAHWHT 3annalwysura onmb Kenau.

Translate into English. Talk
about the role of Timur in the life
of Uzbekistan

VMHcoHuAT y3 Tapavétn pga-
BOMMAA "amMulia ynyr 30TNapHUHT
nnm-taakkypu, an-zakoeaTtu-
fjaH 6a’pamaHp 6ynmb KenraH,
ynap KypcaTraH nyngaH 6opraH,
YNapHUHT  ~uaran  Mwnapugat,
NongupraH  GylK McpocnapuaaH
NHTUXOP "MUAraH.

Y36eK XanMHUHT >'am LWyHAan
npTuxopra nonm”N yayr 3sotnapu
oéynraH. YTmuwpa dAwab yTraH
ynyr annomanap, capkapfanap Ba
YNapHUHT  Tapuxumuspga TyTraH
YPHU Tabpuduga coHma-coH 6ocu-
naétraH égHomanap 6U3HN "“YBOH-

TMpmo~aa.
MoBapoyHHapgaH  60CcMHuUM
MYTynnapHu K;yBn6  umuapmo,

Tapk,0" eosan XOHMMKNAPHU AroHa
6up paBnatra GupnawTupraH 6ylK
capkapga Amup Temyp “aumpa Ge-
punaétraH ma”onanapHu Mucon Ta-
pniacmga Kentmpuil MyMKWH.

Amvnp Temyp y3 hap3aHgnapu-
ra fAaBnatHy 6owk,apuiga uyn-
naHma 6yncuH geb ésraH "Ty3yk-
nap'mja HavHKWM nojgwosopanap
YUyH )ap uaHpai uHcopau, Auné-
HaTn WHCOH  YYYH népar
bynaguraH uummaTtauM  ukpnap
6aéH “MNMHraH. YHU Yy AraHuH-
rm3ga OyloK capkapAaHuHr a™nu-
3akoBaTura Komnun “onacus.

Amvmup Temyp apab mamnakat-
napvra ropuw umnm6 6opaértraHu-
fa y3 3aMOHacUHWHI maw”yp Ta-
puxuncn A”vag wubH Apabliox
noALlora pynapa Kenagu Ba YHAaH
Tan-toptMacgaH TeMypHUHI 30-
AUMAUTMHNK to3ura conagu. LyHaa
Amvmnp Temyp Apabwoxra: "CeHu
MeHra Xy4o eTkasgu. MeHra ceH-
Jain Tyrpu TapuMxyum eTuwiMac 3Au.
Capoiumgarn Tapuxyunapum me-
HU Kyknapra KyTapu6, O3UMHMU
ownpnb, anbmmHm AwWnpnb Tab-
putnaiin. SHOUM MEHWHT Tapw-
XUMHW pyR-pocT ceH é3acaH" fei-
an. Amup Temyp 27 mamnakat
NONTaxTUHW 3rannab, ynapHu 6up
OyloK paenatra 6upnawTupraHuga
Yam "MayoHku 6y ynyr cantaHar
NMBOCUHN KUAAMM 3pca TUHYMIN-
MM y3umgaH  KeTgu,  po~at
Tywaruga 6up gam Kys ommagum"
feb xacpaT uekgu.



"PofaT Tywaruga 6up pam
CTM6 Ky3 tommaran" Amup Temyp,
wy6”acm3, MamnakaT TagupuHU,
yHAa fwab TypraH xan”™ ocoiuu-
TaMUrMHW yinarad. Ywa Temyp
Ty3yknapuga 6y ”“a™ga wyHgjan
cys3nap 6uTtunraH wuHcod, apgonart
AYyAUHU TyTu6, Xan™HuW ysumAaaH
posu mMagum... Xap KUMHU Y3
F'YHOM YUYYH TYTAUM, OGMPOB YyUyH
6UpPOBHYM >KaBobra TopTMagum. X.ap
cy3fja Ba MWAA YUHAWUK, XUAau-
ATANK WYANUHW TyTAauM...".

/Py3HomapgaH/

Read the text given below and
translate it into English. Speak
about the reason which could have
started wars in old days. Single
out the national (dialectal) char-
acter of separate Uzbek words.
Find the adequate equivalents in
translation.

OpagaH 6up YO MYMWIAKK
BaUT  yTaM. BuiigaH  papak
6ynmaau. "Oemak, OpHasap

ofnarysHu nurutnapu 6unaH TyTn6
6epmagmn, CONykKHW )Y'am retypma-
avnap", peraHfjek wvwopa “ungu
Canp A64ynnoxoH Typa Auwyp
ma’“pamra. Ly 3amoH HaBKapnap-
ra otra MuWHWMO, Talép Typuw
Nanpa  apmoH  6epan.  Lanba
TOMOHAAH 3HTMKMG KenraH "[ax-
xon" 6w 6up ynyr 6unaH 6upra
MyiiHOL, TOMOH “QYraHWHW Mab-
nym kwungn. LWy oHpga Typa Ba
Maxpam, yd 3 oTnu” Xyxainmra
Kapa6 yongu. Ca”poga 4aHr-Ty3oH
OCMOHTa KyTapungm, oTnap
YMHMPNG, CYyNUTrNapuHM YaiHaob,
onauHra canyumpaunap. Luwnok”™a
Kupuwgarn yTtosnap Ol octuaa
K;0onmb KeTau. WTnap BoBWNnagw,
KAMHUHTAMP  YUMHAMpraH  0BO3n
awunTmungun. Luwno”™ nyura kmpub

6opmacgaHo™ uuauynap “aBoga
Ap~mpab, 6up Heya ofamHu 4onuob
Tawnagn. bowwugaH KOH OKMO6,
epga 4ysunub é&traH aénra Kysu
TywraH Hwuésmypog, 6enxtuép,
éHnparnnapra “Muumpan...

IMunpmyxcun, "UYypu"/

Compare the Uzbek translation
of the text. Make the analysis:

During the colonialization of
Central Asia a large number of

people moved from Russia’s
internal regions into this area.
The inflow of Russians into the

Central Asia swelled particularly
following the completion in 1899 of
the Transcaspian and in 1906 of
the Orenburg railways. Russians
settled in towns, got jobs at
enterprises or engaged in various
crafts or trades. Some went to live
in the rural districts, where they
took up farming on the newly
developed lands. New towns were
built and new districts appeared in
the old towns. The towns of
Fergana, Kagan and Turtkul were
built as administrative centers and
new Europian-type districts which
were palled "new towns", appeared
in Tashkent, Samarkand, Kokand,
Andijan, Margilan and other old
towns.

Ypta OcnéHn 60cnb onmw xa-
paéHnga PycnaHuHr NYKM
Ho™manapugaH 6y ynkara Kynnab
Kuwunap Kyumb kena 6owwnagu.
PycnapHuHr ¥Yprta Ocuéra myTtra-
cun oumb Kenuwy  HaTuxkacuga
1899 mnpa TpaHckacnuii Ba 1906
nunga OpeHbypr Temup
nynnapuHn Tesga 6GuTMpMG wwra
Tywupuwra onubé kengu. Pycnap



KN4YnK waapnapgan fwab, Kopxo-
Ha Ba Typnu “yHapMaHUYWIUK Ba
caBfo LWoxob4anapmgaH uw ToM-
avnap. bav3unap aca “uwno”a
60pnb, AHIN epnapHM ouYULLIAa WULL-
TUPOK 3Taunap. AHrm waapnap
6apno aTunub, acku wWwa’apnapga
AHIU  HO™MMANAp BYXyAra KCAaw.
AHrnm wa™apnap ge6 atanyBum —

daproHa, KoroH, TypTKyn
Wa”apnapyu MabMypuii mapkasnap
Tap3mja Byxygara kengu. Touw-
KeHT, CamapkaHg, 17MyuoH, AHAn-
XXOH, HamaHraH, MaprunoH Kabwm
K,aOUMWUH  AHTW  Wwa™ap HOMWHMK
onraH EBpona ycnybugarn sHru
Wwa”apnap BYXyAara Kengw.



UNIT I

LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adequate
situations:

Desert — large area of land
that is without water and trees,
often sand covered.

arid (climate) — regions
having not enough rainful to
support plants.

barren (of land) — not able
to produce crops.

soil — ground; earth esp.the
upper layer of earth in which
plants, trees, etc. grow.

level — having a horizontal
surface

plain — area of level land

belt — any wide stripe or
band, surrounding area: green
belt.

oasis  (pi. oases) — fertile
place, with water in desert,
experience, place, etc.which is

pleasant in the midst of what is
dull, unpleasant etc.

Single out the difference be-
tween the following words:

2. Foothill, submontane,
piedmont, base, foundation.
3. Peek, summit, top, crown.

What is the common
component in the meaning of the
following words:

1. Valley, plateau, pasture-
land, meadow, plain, steppe,
oasis.

2. lIrrigation, flooding canal,
trench, ditch river, spring, well,
artesian, lake, sea, fountain,
stream.

3. Seismisity. earthquake, wig-
gler, trembler tremor, earths-
haking

4. Vegetation: plants, plant
growth, trees, shrubs, saplings,

flowers, grasses, herbage, herbs,
pasturage, weeds, crops.

5. Area: space, expanse, field,
territory, region, surface, country,
district, province, locality.

Find all possible adjectives to
the following nouns:

l. Mountains, hills, highland,

slope, range
elevation, ridge.

height, spine,

Soil, desert, land, territory,
plains, mountains, canals oasis.



Give the antonyms of these
words:

Flat, fertile, dry, sandy, vast,
abundance, unstable, heavy,
(rainfalls), oasis, arid, moderate.

Explain the meaning of the
following Uzbek  geographical
names:

Kurama ranges, Pskem ranges,
Beshtokh, Karshantau, Chatkal,
Ugram, Malguzar, Nuratau, Aktau

mountains, Kyzylkum, Minbulak
Hollow, Syr Darya, Hissar Alai,
Kurama ranges, Koratepa,
Zirabulak, Ziaddin mountains.
TupolaRg river, Bozsu, Solar,
Dargom, Bukanta...

Give the meaning of the
following  Uzbek proverbs in
English, find their  English
equivalents:

CyB 60p xonga "aét 6op; 1™Mw
rammHu 6ésfa emMmoK, Kepak; butta
K,an4mproy 6unaH 6a”op
6ynmaiign; CyB KypmachaH 3TUK
euma; K,opgaH uyTtynué, émrupra
TYyTUAMO",; X[ap WwarapHuHr
\asocn 6ow”™a; Tor Tor 6unaH
yypamaigm, ofam ojaMm 6unaH
yypawagmn; KyH ceHra 60k,maca
CeH KyHra 6ou,.

TRANSLATION SECTION

Translate the text into English.
Explain the changes of the
landscape in the deserts:

Llagum Xwuea wWwanpujaH xa-
Hy6ra TOMOH WKKW KapBOH Wynu
KeTapau.  YnapHuHr  6upn —

Amypapé é”anab6  [oproHoTta
opkanu Yopxyiira, UKKMH4MCN —
K,opa*ymHu Kecuno, Coraka
Ayayrm yctu 6unaH Tynna-tyrpu
Mapsra 6opapgn. Kymgarn 6y
KanuMnii KapBOH WYNUHUHT 6AT.™
AMCMUHWM  M03Mp  XaM  y4ypaTu6
KOMULL MYMKVH.

Bus eHrnn mawwnHaga Coraka
nynuaaH  6opapank. Mynpowmm-
HUHT aiTuwuya, kKeya 6y cppa
AaTTUN Wwamon 6ynmb, yHr TOMOH-
parv  "ym Tenmanapu “aéepagup
roinné 6ynnéaun. bab3n xoinapaa
MynHu wamon fnab, KeHr Ba
YyK;yp X0BYy3nap naigo 6ynmoaw.
Y MawmuHa oliHacugaH atpogra
TUKUING TaaxokybnaHapau; AKMH
Mnnnapga 6yHYanuk “aTTul Wa-
mMon GynmaraHuHu ainTau. OpagaH
6upop coat yTray, 6m3 cali”oH
epra kenguk. "By epnapgaru 6a-
naHg uym Tenanapu “aéepa yuunb
KeTamn...?" gean nWyngowunm KapTt-

napuHu newioHacura COs60H
K;umb, onuc-onucnapra TUKunap-
KaH. Jlap™a™nuyat, 0Oy epnapHu

wamon anab kKeTraHu ce3mnub TY-
papan.

IMunpmyxcuH, "Yypn"/

Translate the text into English.
Explain how people kept water in
old days:

AMwnoofaH  aHya  Hapuja,
KEHT gana ypracuja LaguMui rym-
6a3 — cappgoba Typapau.
Ys3o®gaH  KaparaHfa Yy  KeHr
cai™oHNuWK ypTacura Tywu6 pon-
raH yfikKaH  “apcaHr  Towra
yXwapau. ¥Y30* iiyn 60cmb Kenras-
JyapuaraH TallHa KapBoHap
KyxHa capfoba éHura Kenub
TyxTawap, Xopauk; onub sHa
Mynpa [aBOM  3TUWApPAM. YHM
AaTTo “ywnap "aM AXwWu TaHup-



an. Tymbas Tenacuga 4vapx yprad
KanTapnapHu “am Kypmai uno-
XnHrns iiyu. byHpga 6ab3aH kail-
POHHM )Y'am yupaTtraHnap 6ynraH...
Ynap )Y\am My3gek cyBfaH wuub,
xopa:.%  ""uapxwapgun. babsaH
TalWHannkka 6apgow 6epa onagu-

raH Hoptyanap )'am 6up Heua
KYHAUK  WAyNn  OpUILAAaH  CYHT,
ormsnapmgaH  Kynuk  4m’apub,

yaliHawra 3"am magop LofiMaraHu-
ja, capfoba éHura uykuwap, de-
naknapga capboH onmb6 umopgaH
CYBHM po”aT uuanb unyuwapaun.
Y30”7-y30™napfaH  KypuHu6 Ty-
pyBuYM 3CKM capgobara >aHy6 To-
MoHaaH — CoraxajaH yTu6,
Kymnap owa KenaétraH KapBOH-
nap yHra etué onuw Yy4dyH 6op
KyYnmHn capdpnab, wuHTUAMLWapP
3agn. Y "amma yuyyH “atTto 6y
AYMAMKAArM  XXOHUBOpPAap YYyH
Yam >"aér 6aruwnosym 6up maHba
3gn.

IMnpmyxcux, "Hypn'yY

Translate into English:
Decsribe the climatic conditions of
deserts:

I"ymnnknapapo 6up Tyga nacty
6anaHfg yinap, KUAWWN-MHTUp
fesopnap, Tomnap yctuga rypai-
raH Mypunap, nactak ryXym faa-
paxTnapu..— 6y JawWwTHM Kecub
yTraH iyn vetmparn XanpoH”™ou-
av Kuwnorn agn. baop kesnapu-
Ja KWWNOK,HUHT rapbugarn Tena-
nvuknap “-ynannap éwnaH ypanuné
thain3 kmpapgu. CapaToH uccurmga
yT-ynaH LoBxupab, T'ym yctugaru
K;uwno™ ToBajek “~u3up, OyHAaa
AWOBYM ofamnapgaH TopTu6, TO
XOHMBOpnapraya “aHcmpab. xasu-
pama o(To64aH canKWH KaTaknap-
ra KMpué >KOH caunawapau.

buburyn torypraHuya kenuo,
KaTTa-KMYMK fparan xapcaHr Toul-
napgaH wwnaHm6, 6GanaHg KyTa-
punraH 6a”ain6at rymbas wuuura
Kupuwu 6unaHo™ 6up Tyga éB-
BOMM KanTapnap napunnaé yumé
KETAW. Ynap OCMOHAA O6UpP-UKKK
ainaHun6, CyHr Kys unaramac Kym-
AMKNap TOMOH yuub KeTaw...
YHUHT /TOnH NYAyU/ TypT TOMOHra
oumnraH fapsosacu, Tenagarum yu-
TYpT  TyWHyKnapupaH  TyliraH
Epyrnuk rymb6as uyuHU Eputno
Typapau. 3Hgm 6up ITynou kKanuH
ToWw fJesopnap “yéw “apopaTuHu
Tycu6, i*op, cen, émrup cysnapu-
HW, HUWabnukaaH onb
TynnaHraH katta capgob6a CyBWHU
€3 Oylim  "ypuTmMaill  CaNKuH
caunapgu. Kasupama capaToH
NaMMa BKHM K,0BXMpaTtraHga xam



capfoba uumra TyiHyKnapgaH Lua-
6aga Kupu6 ennuraHgan o6ynn6

Typapam.

IMupmyxcwuH, "YHypu"/
Make the analyses of the
translation of the following texts:

Uzbek botanists classify the
territory of the Republic into only
four altitudinal zones and gave
them Uzbek names. The first
(lowest) zone rising to a height
of 600-700 metres is called chul,
meaning arid, unirrigated lands,
or desert. The second, adyr (600-
1,600 m) is a zone of semi-
deserts. The third called tau
(1,600-2,700 m) is covered by
trees and shrubs. The fourth ailau
(2,700-2,800 m) is a zone of high

mountains with subalpine and
Alpine meadow and cryophytes.
Uzbekistan is the habitat of a
large number of species of animals
with those living in desert making
up the largest group. There are
animals and birds in Uzbekistan
which usually dwell in the steppes,
forests and meadows. Animals and
a particularly large number of
insects and reptiles inhabit the
desert plains. Small lizards scurry
underfoot. The agamas seek
shelter from the heat on top of
the shrubs growing near takyrs.
Small clumsy geckos emerge from
their daytime hideouts with the

fall of dusk. Occasionally one
spots the monitor lizard, the
desert crocodile whose length

ranges from a metre to a metre
and a half.



The submontane plains and
foothills play a very important role
in the developing of cattle
breeding. Besides being excellent
pastures, they are a rich source
of the valuable meadow hay.
Bogharic fanning or red-fea is
particularly widespread in the
foothills. There are also some
Middleasian gazelles, foxes,wolves
and steppe polecats which have

valuable pelts, and marbled
polecats. The steppe tortoises
appear in spring while the

ephemeral plants are still green.

Y36ek  60TaHUKNapu  XyMm-
3NYPUAT MainfoHWHWM TYpT 30Hara
6ynmb, ynapHm >ap  GUpKHK
ano™nga y3bek Homnapu 6unaH
atangunap. bupuHumcu. 6anaHp-
nnknap 3oHacu 6ynm6. 600-700
M.ra KyTapunagu Ba u4yn [neb
atanagu, AbHU iypy”, cyBcu3 fe-
raH MabHOHM aHrnatagn. WIKKWH-
ynmen, agup  (500-1,700) SbHK
ApUM  UyN 30HACUAUP. YUMHYKCK
Tor (1,600-2,700 M) 30Hacu
6ynub, 6y MalifoH fgapaxTnap Ba
6yTtanap 6unaH ~onnaHraHgup.

TypTuHUMCK, , AiANOB  6yNn6
(2,700-2,880 ™), acocaH 6anaHf
TOrNapHW TaWKua 3Tagw.

Y36eKUCTOH Tornapmga kKafTa
Nakmgarn Kyn “aiiBoHnap Tygacu
>aéT Keunpagu. Y36€eKNCTOH
yynnapuw Ba Boguiinapuga Kynnab
XamMBOHMap Ba “ywnap swangu-
nap. XaliBoHnap Ba 6uMp “aHua
\awapoT Ba cygpanunb topysunnap
4yyn Tynpormja MakoH TomraHnap.
Knumnk Kantakecaknap oéu octuja
loryprunaingn. Aramanap Ta’up-
nap éH baruvpnapmga ycraH 6yTa-

3opnap opacugaH ysnapura naHa-
ro® wmsnamgunap.

KWYMK reKKoKfiap *;0poHry Ty-
Wwuwmy  6unaH  KyHAy3ru  érrad
Xonnapugan uyuua 6Gownangmnap.
Bab3saH Oy XXoiinapga kaTtTa Kan-
Takecaknap, AibHW Y3yHAuru 6up-
6vp fpum MeTpraya OynraHnapu
yupawu MYMKWH. Tor éH
barpuparn Ba TOr 3Taknapugaru
epnap 4opBauYUAMK YUYYH Kyga
Aynaii Ba My“MM YpWH TyTagu. by
Xownap dinosnap 6ynuwn 6u-
naH, nuuyaH Taképnawfja >am
MY~ MM YpUH TyTagun. Tor aTakna-
pugarn epnapga acocaH fanaMmu-
KOPNUK KeHr puBOXNaHraH. by
xomnapga “mmmatba”o MyiHacu

b6ynraH caccuefyHrus Ba YpTa
Ocuépga  yypaiguraH  KynruHa
o’ynap, Tynkunap, 6ypunapHu
yypatuw MyMmKuH. bagoppa pana-
napja  KykK yTnap  MaBXxyj

6ynraHga 4yn TowobatacuHu yupa-
TUW MYMKWH.

Read the given text, translate
into Uzbek, discuss how nature
can influence the life of people:

At the end of the 16th century,
when the self-willed  (wilful)
Amudarya for the next time
changed its river bed and deviated
from the oasis centre, Urgench,
the Khanate centre was transfered
to one of the oldest towns of
Khorezm, to Khiva, and the
Khanate got the name of Khiva.
The town was yet known in the
10th century when the Arabian
travellors and geographers wrote:
Khiva lies at the desert’s edge, it
is a large city having a cathedral
mosque".



LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adequate
situation:

Enterprise — carrying on the
commercial projects.

Consumer — person who
uses, buys, (manufactured) goods.

Yield — amount of produced
goods.

Industry — branch of trade
on manufacture contrasted with
distribution and commerce.

Raw — in the natural state
not manufactured or prepared for
use.

Economy — system for the
management and use of economic
resources.

Which of these meanings is the
closest to the ideas expressed in
the text:

Branch: 1. part of a tree
growing out from the trunk like
an arm;

2. division or subdivision of a

river, road, railway, mountain
range.

3. division or subdivision of a
family, subject of knowledge,

organization.

Output: 1. Quantity of goods,
etc. produced

2. power,
produced

3. information produced from
a computer.

Resource: 1 wealth, supplies
of goods, raw material etc., which
a person, country etc. has or can

etiergy, etc.

2. something which helps

doing something, that can be
turned to for support, help,
consolation.

Benefits: 1. advantage, profit,
help

2. act of Kkindness, favour,
advantage
3. allowance of money to

which a person is entitled as a
citizen or as a member of an
insurance society, etc.

Stamina: 1. energy and
physical, ~mental and moral
strength, abling a person or

animal to work hard for a long
time.

With what nouns the following
adjectives are used:

Exquisite,
ambitious, dull,
remote, well-known.

legendary,
unbearable,



Whu, vocabulary is associated

With g=mng frUlU

noowurf (apple orchard,
E I orchard), cultivation of
pC A.-ns floriculture, greenhouse,
g—l-ni'cs hydroponics, fertiU-
P~ing. seeding, sowing,
Sing. transplanting, haying,
digging, curing, drilling.

Speak about the meaning of
mm e’ in the following compound
words:

Tablewear, knitwear, china-
wear, footwear.

Which of these cloth is
produced in Uzbekistan; which is
your favourite:

Poplin, cloth of silk and wool
with a riffed surface; kind of
strong, shiny cotton cloth used for
shirts, etc.

Chints, kind of cotton cloth
(use. glased) with printed design
in colours; used for -curtains,
furniture covers, etc.

Muslin, thin, fine, cotton cloth,
used for dresses, curtains, etc.

Calico, cotton cloth, esp. plain
white cloth used for bed sheets
or with coloured designs printed
°n it, used for women’s dresses.

Linen, cloth made of flax

Canwas, strong, course cloth
used for tents, sails, bags, and
by artists for oil painting.

Khaki, cloth of a dull
yellowish-brown colour

Denim, twilled cotton cloth
used for jeans, overalls, etc).

Tweed, thick, soft, woolen

colh, usu. woven of mixed
colours.
7

Silk, fine, sot thread from the
cocoons of ciertain insects;
material made fra>m this.

Satin, silk material smooth and
shiny on one sid e

Chiffon, thin, transparent silk
material used for s carves, veils, etc.

Alpaca, cloth made from sheep
like animal, is wool, often mixed
with silk or cotton

Velvet, cloth wholly or partly
made of silk withi a thick soft nap
on one side

Plush, kind <of silk or cotton
cloth with a soft nap

Brocade, woveen material richly
ornamented withi designs (eg.in
raised gold or siilver thread)

Is Uzbekistan the habitat of
these animals:

Horse, pig, camel, buffalo,
donkey, reindeier, rabbit, fox,
hedgehog, ele:phant, giraffe,
zebra, rhinocero»s.

Do these Vegetables, fruits,
plants and fUvwers grow in
Uzbekistan:

1. Beam, carrot, potato,
cauliflower, let tuce, mushroom,
eggplant olive.

2. Banana, cherry, coconut,
peanut (groumdnut), grapes,
lemon, mango,, orange, peach,
pear, plum, pa.paya, lychie, fig,
pineapple.

3. Coffee t«-ee, cotton, rice,
tea, sugar-cane;, oak tree, palm,
fir tree, cedar, mulberry, willow.

Test your Knowledge:

1 What ar*e grain crops: (A)
wheet, (B) sillk, (C) cotton, (D)
rice, (E) corn.



2. Grape growing in
Uzbekistan is: (A) very important,
(B) of second importance, (C) of
no importance.

3. Grape is wused for: (A)
wine-making <B) juice, (C) raisin
production.

3. The most important types
of transport for Uzbekistan are:
(A) railways, (B) motor transport,

(C) water transport, (D) air
transport.

4. Motor vehicles are only
means: (A) to reach difficult

regions, (B) used in bad weather,
(C) to carry freight, (D) to
connect Uzbekistan with Iran.

5. Water transport
Uzbekistan with: (A)
Karakalpakistan, (C)
(D) Khorezm.

6. What is produced
kenaf: (A) food, (B) fibre,
fruit, (D) oil?

7. What is the difference be-
tween silk ruling and silk wearing

connects
India, (B)
Vietnam,

from

(©)

factories? How is silk fibre
produced?
8. Most Karakul sheep are:

(A) sur, (B) black, (C) biege.

9. Black pelts are: (A) unlike,

(B) identical, (C) similar, (D)
varicoloured.
9. The most expensive pelt

are taken from: (A) the unborn
lamb, (B) iambs not more than
two days old, (C) lambs ten days
old.

TRANSLATION SECTION

Translate this text and say
what transport do you prefer:

Traffic in Uzbekistan includes
pedestrians as well as animal-
drawn carts, fast motor buses, and'
taxicabs. Volga is the car most
commonly used in the cities and
on the highways throughout the
country. A bit smaller than US
Fords, Chevys, and Plymouths,
Volga is comfortable for five on a
ride. Nor is it a slow car. Equipped
with four forward speeds, the new
Volga is quite maneuverable and
perfectly suited to the character
of the roads.



UNIT IV

LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adequate
situations.

Settled  (population)
unchanging; permanent.

Settlement, process of settling
people in a colony.

Household, all persons, family,
lodgers, etc, living in a house.

Welling, place of residence (a
house, flat, etc.).

Metropolis, chief city of a
country, capital.

Metropolitan, person who lives
in a metropolis.

Rural, characteristic or suitable
for the country side.

Countryard, unroaded space
with walls or buildings round it.

Facade, front or face of a
building (towards a street or open
place).

Homestead, house with the
land and out buildings round it.

Bungalow, small house with
only one storey.

Mosque, building in
muslims worship Allah.

fixed,

which

Give the nouns with which the
following adjectives are used:

Misallaneous, feasible, adjoining,
brisk, scarce, serene.

Compare the types of materials
used to construct building in cities,
towns and kishlaks: clay, cement,
glass, concrete, metal, stone,
wood, mud, reeds, brushwood.

Describe the people living in

the city in terms of their
occupations  and recreational
activities.

From the following single out

the traditional Uzbek national
articles of clothes:
Pantaloons, shawls, pyjamas,

jeans, cardigan, sasher, scarves,
T-shirt, vest, jumper, chapan, duppi.
belbog, sari, kilt, kimono, tunic,
turban.

Explain the meaning of these
Uzbek realia:

Kishlak, mahalla, uchak,
kurgancha, yurta, kibitka, khouse,
tashkari, ichkari, aivan.



Describe the life of the Uzbek
"kishlak™, use the given vocabulary:

Aryks, choikhona, khouse,
vineyards, basaar, orchards,
cattle, mosque, suri, balakhana,
premises.

What trades and crafts are
most popular in Uzbekistan:

Metal chasing, jewellery,
pottery, embroidary, carpet-
weaving, cattle breeding, florist,
greengrocery, gardening, bakery,
carpentry, docker.

Using the vocabulary of these
texts, give the appearance of one
your Uzbek friends:

He was stocky and robust, with
his tan skin bronzed by the Asian
sun. He presented the perfect
picture of the farmer.

* ok x

A strikingly beautiful Uzbek,
modest, quiet spoken and pleasant
as well... She was as attractrive
to the eyes as she was convincing
to hear.

A little fellow of six or seven
cuddled close to a stately woman

to whom he bore a close
resemblance. His dark oriental
eyes sparkled as he laughingly

looked into her blue-grey ones.
Some women wore the traditional
silks of the region others preferred
the print dress or the skirt and
blouse commonly seen among
Europeans.

The women: tall, short, lean,
fat, shapely, shapeless, young,
old, dolled wup in both the
traditional Uzbek silks and west-
ernized slacks and dresses.

The menfolk: spare, paunchy,
stooped, straight, foppish, and
plain strutted and ambled.

He was a slightly greying man
of forty four whose richc afe-au-
lait complexion, handsome
features, and heavy hair were



more suggestive of the popular

matinee idol than of the city
administrator.
Stocky, quiet... he was

blondish and blue- eyed, and his
normally fair skin and been sun-
baked to brick-red rather than
brown. In spite of his European
appearance, ... he was Uzbek.

TRANSLATION SECTION

Translate into English.
Describe the kishlak and the
traditions still existing in this
place:

BycTOH umwnornHnHr Hosauva
Tynapuga 6up 3™oBavya 6op. Y
K,MWAOMHUHT 3HT 6anaHf xoiuga
XoWnawraH. Kyw Tabauann ry-
XYM fJapBo3acy HawuHkop. Yu-
poiinu. [NapBo3a 6y XOHaAOHHWHT
3HT KaTTa 6oinunrn. [apsosa 3yn-

hnpga yH TypT 60naHuMHr 6ap-
mMounapu usm 6op. Xy#OHWHT My-
pogbaxw KyHmaa siHa 6up ya’ano”
LYyHEra kengu.

Ypuknap onnok, rynra 6ypka-
HM6, aTtpodra wybna counb Ty-
papaun. Tomopk,aga Kysru 6yraoi
Maiicanapu Kypnagai am-awun
ynm3sop 6ynmb étapau.

OTa aTuknapu conugaH Ccysk
fjactanM nuyouHu onub yvyo”™ ono-
BMra uusgupub, "To3anab" ongu.

bop oBo3n 6unaH mHranaétraH

AoparuHa, newoHacu LyHT
YaanoNHWHT  KUHAUTUHN  Kecwnb,
3CKM 4YomoHura ypab, caHganu

K;oformaa éTtraH oHara TyTUa3Aw.

OnpguH Xoxuesa
/"nkoagaH napual.

Translate the text into
English. Discuss the author's
impressions of Amir Timur:

6unaH
é3raH

Y3
Aawao,

BVUXXAOH  ampu
Temyp TapuxuHu



A™mag  un6H  Apabwo”™ Temyp
waxcura wyHpak Tabpud OGepa-
an: “"Temyp “agau-“omaTtu  Ke-
AMWTaH KWUWW 34U. YHUHT Byiin
HOBYa, MNELIOHACK KEeHr Kasnacw,
0BOYM TYN3UPOK 31U. 3yp XKur-
MOHUIA  Kyun “agap 6oTupanru
xam 60p agn. AHo™mapumgal! n
K,MPMH3W paHr  auHr OK;-Capu>,
ye/\pacura Xywpyinnuk 6armwnab
Typapan. YHUWHT 60™Mwnapn aH-
yarmHa Mynonum 3gu. Y yauMHu
nncaHp, aiinamacgu...EnroHHun
XUHULaH EMOH Kypapau, YHAaH
nupkKaHapgu. )*asun-mytomba 6um-
NaH  YHWHT  KYHFAUMHWM  0Bfab
bynmacaun. Y "ysypuga Lapotuu-
NNK, “OTUNANK, Ba 3MHO “aumpga
cyinatmacgu. Y Tyrpu CY3HUHT
ragjocu 3Au, He4yornuk 6ynmacuH
6op <a»;u™aTHn TUHIrNawaaH
6yinH TOBNAmacgm.”

Describe the sight of the Uzbek
chaikhana:

Translate the given text into
English and give your opinion
about it:

Y3r.EKJIAP YPTA BYWNU
6Ynapwn

Typnu wmwunnat Ba 3fiat Ba-
KWNNapUHUHT Byii-6acTnapn >am
Typm xonnapgaa Typanya
b6ynagn. 33 &wpaH 35 éwrava
bynraH opgamnapHUHr Oyin ypTa
mcobpa mockBanuknap 176 cm,
Mpysua, Mongasma Ba Poccus-
HUHT Mapkasnm kucmupa 170 cwm,
ApmaHUCTOH, O3apbaiikoH  Ba
Ypta Ocué pecnybankanapumga
168 cm, BypaTuctoH Ba E~yTU-
cToHga 163-165 cm pgup. OHr
nact 6yinn ogamnap Kona apum
oponmaa fAwaingn. Llagumru coam

xan™n  aBnogugaH 6ynraH 6y
ofamnapHuHr 6ylin 156 caHTu-
MEeTpAup. 3IHr Hosyanapy 180

CMAW 3CTOHNMap “ucobnaHagu.
Xa”oHpa aHr 6yigop Ba HOBYa
ofamnap. Cyaskgara Lblbl
nacufaH 4nofaH. YnapHuHr 6yiu
184 caHTuUmMeTpra Tyrpu Kenagu.

/TowkeHT OMwommupaH/

Render these texts into English.
Pay special attention to the
description of national features in
these portraitures. Speak about
them.

CopaxoH 3Hr opu”™ "usnapra
KaparaHga uam opul, LWYHWUHT
yuyyH 6ynca  Kepak, 0fataaH
Tawkapy HoBYa KypuHagn. Kyk
iapra WO™  KYWNakHWHI  KeHr
aTarm OoCTUAaH uYuefaH casa 4yn
CUHrapu oé”napwu [OUMO raBAacu-
JaH KenHga K,0nmMb, MyBO3aHaTHU
ca™nawra Lownnagn. YHWUHT
Y3YH-Y3YH Ba WMHrunyka 6apmo”nu,
KYK TOMWUpnapu KypuHu6 TypraH
Lynnapu WKKM €Hupa 3amac, Kop-
HUHWHT ycTuga uumupnaigun. En-
KacugaH o03rMHa nactra Tywu6
TypaguradH MKKW ypum iopa 30T1u
CUTUPHUHT aymu CUHrapu
AYHrupo” coynapu Tes3-Te3
KyKkparura Tywm6... ¥ kKopavagaH
KenraH; ton”~a nabnapu xygaau nu-
ynpnaraHgaih  “apakaT “unagw.
Yunu newoHacuHUHr ypracugaH
(hapk; 04MnMb KMHranak coum
Aownapura  Terai-Terain  ge6,
Ayno~napu op”acura ytub KeTraH.

/A. K,a""op, "Capob"/
By rysan uus o4 pabHO Trynu-

HUHT Tycupaa, éku ou-capu” Tycga
ApaTtunrad 3auM. PabHOHWHI couun



FYHrypT-Uopa, SbHM  LyCLUCK3
XoWnapga K°Pa KypuHcCa Kam,
uycwna 6up 03 capruw 6ynub
KypuHap agun. LWywura yxwaw Pab-
HOHUHI Ky3na KaMm GYHWUHT acapu
K</puHagu: mypaBBapra MONUAPOK
XOAY Ky3um Kuwmra kKattuk Kapa-
raHga, “opanu”™gaH 6ow”aya SiHa
6Vp TYPAN K;U3MWLL HYP CoYap 3Au.
Llowmn  TyTaw  KypuHca  Kawm,
KyHAanaHr €traH WKKu “unuy
opacuMHU Haduc 6up Kyhnnmo
KyTapunuil axpatnb Typap
agun.... HO3m u4ysumk; Kam 3mac,
oiiKynya Kam ge6 6ynmac; Kuwura

Kynm6 KaparaHga Ku3un onma oc-
Tnapua UKKuTa 3amma paBMLLINK
lakn kKocun 6ynap, ryé éusra 4vH
pabHO ryaum ouwnraH “onarjga
KypuHapaun. Counapu xypa Ky,
CaHOKCU3 KOKWNNap OpKa-yHr1MHU
TYTU( cTap, Kagam y3yHAuMK bHnaH
KUCKANMKHWUHT  ypTacu, AYHAWK
6apMOKAAPUHUHT  XUMXUAornga
XWHa rynnapu; kap k0" 3 6y KU3
énrn3 K,yKoHnarumHa amac, ymymaH
daproHaHuWHr  Kyinapra KYLL/6
MaKTanaguraH rysannapfaH 3gu.

/A

KoogunpuH, "MekpobgaH

Yaén'7



UNIT V

LANGUAGE SECTION

Study these words, he able to
explain their meanings in adequate
situation:

Dialect, form of a language
(grammar, vocabulary and
pronunciation) used in a part of
a country or by a class of people.

message, piece of news, or a
request, sent to person.

treatise, book, etc., that deals
systematically with one subject

argument, discussion giving
reasons for agreeing or
disagreeing tribe, racial group,

esp. one united by language and
customs, living as a community
under one or more chiefs.

Give antonyms of the words:

To unify, basic, unreformed,
merit, extension, creative, refined,
profound, vivid, thorough.

Give all possible adjectives to
describe the Uzbek language.

Find the Uzbek equivalents to
the following cliches: According
to, in addition to, are
distinguished as, this concerns...,
as well as, of course, to

however,
necessary

distinguish... from
to provide the
background.

TRANSLATION SECTION

Translation of idiomatic
expessions needs much care and
knowledge. Though sometimes the
two languages may have identical
idioms. Translate these idioms
into Uzbek:

ma man of one’s word —
a man of few words —
bear (have, got) in mind —
see the world —
have no head for something —
break somebody’s heart —
keep one’s head —
add fuel into fire —
make somebody’s
boil —
lose one’s mind —
turn one’s nose up at
carry one’s head high —
to play with fire —
to stick one’s nose
somebody’s affairs —

blood

into

Find the Uzbek equivalents of
the following. English idioms:



to be in a brown study; feel
like a million dollars; he will never
set the Thames on fire; be hot
under the collar; be off one’s
onion; shake in one’s shoes; show
the white feather; put a good face

on; rob Peter to pay Paul; a
skeleton in the closet (in the
cupboard); pull somebody’s leg;

wash one’s dirty linen in public;
send somebody away with a flea

in his ear; teach one’s grand
mother to suck eggs; turn
somebody round one’s finger;
mind one’s own business; wash

one’s hands off; get to the bottom
of things; as poor as as church
mouse; be in deep water; be on
the rocks.

Find the English equivalents of
the following Uzbek idioms:

AynnuHn apumTa MnneG;
AynnucuHn on neca, KannacuHu
onmo”; EHr yumpa; EnkacuHun
yyrypu )\am  KypmacuH; EHrun

TopTmMO”, Aunra Tyrmo”; OapénaH

6up Tomuw; [MdaHr uotmou,; Tan
AmcTupmo”;  BYpHWHM  OCMOHTra
KyTapmo®; BypHuHN cy*Mo”,;

bownapuHu ~oBywTupmo”; A™u-
HU CMOK;; AHMOHUHT ypyru; Anng-
HNW KanTak peéonmacnuk; AnMu-
co®gaH ponraH; AMMamHUHI 6y-
3oru; >XoHura opo Kupmo™.

Translate into English. Discuss
the problem of the origin of the
Uzbek language:

Onumnap ukpuua, y3bek Tu-
M X1-XI1l acpnapga mabaym ux-
TUMONA-TapUXUi WwapouTnapra
Kypa Xxanu Tunu “onatuga Lakn-
naHa 6ownaraH.

Y36ek Tuaura uopnay”® - uu-
rmn — yiaryp TasH4Y LieBanapu

acoc 6ynraH. by weBa TOLWKEHT,
daproHa, CamapkaHpg — byxopo
WweBasapuHM  y3  unyura onagu.
X"o3uprn y36ek agabuini Tunau go-
HeTUK >Xu”tathaH acocaH TOLWKEHT

WweBacura Ba moponorus
XutatgaH — daproHa  wesacura
acocnaHraH.

MuUnanMin_ TUANAPHWUHT LWaknna-
HAwwnra 6agumini  cy3 ycTanapw,
€3yBUYM Ba LUIOMPNAPHUHT “unccacu
Xyfa KatTagup. XKymnagaH,
y36eK TWIWHWHT LWaKniaHuwmaa
Annwep Hasouii Ba bobyp, pyc
MWANIA TUAVHWHT TapaeguéTtuga
A.C. TIyWKNH, AHTW TPY3UH TUN
yuyyH — LloTta PycTtaBenu, Hemuc
™M  yuyyH — MaptnH JlioTep,
WHTN3 TUAWHWUHT PUBOXaHULLIU-
fa B. LWekcnup Ba 6ow”anap Kat-
Ta "ucca “ywraHnap.

(Py3HOMagaH)

Render the text in English:
express your attitude to the
problem discussed in the text:

MWANATHUHT  TUPUKINK TUM-
conu

Tun ma™omu geraH maptabaHu
uyn Kytapub, oBo3 6Gepuw 6unaH
i“apop TONTUPMG Gynmaign. Yura
6apya HYTM a™MMHWHT (aon Ba
OHIM "apakaTu, OHa Tunara ap-
3aHgnapya Mmesdy my”~abbatn Ty-
thalinurnHa  3puWNWL  MYMKWH.
Woup Mupnynat Mwup3aeB é3ra-
HUpan:

MeHra ugruxopaup Ha MyJK,
Ha 6ucoT,

AMMO cusfaH Mepoc OYHK Tu-
nmm 6op,

OHaX0oH,
NNK, 3MaéT,

OHam Tunun pea “nnrym mgtu-
xop!

Yy MeHra — TUPUK-



KOpTuM, 30UM, TUAUM [emac

6yncam MeH,

0, apsup — sqwawpjaH
yncam men!

[Jap”a™n”at, oOHa TuAn fAeb

ataimuw 6y O6ylK “MKmart oTa-
6o6onapumusgaH gonraH 6e6a™o
Mepoc. 3amMOoHNap owa ynyrnawra,

apgok,lawira,  MyHocub,  3b303y
3"TUpomra, me py-my”~abb6atra
MYHTasup  mepoc  6y!  ¥Y36ek

XaNUUHUHT y30L, YTMULWK, BYryH-
rm "aéTuio, 3pTaHrm ucTu™6onu
My>accamnawiraH Tuaga Muanat-
HUHT  MWANWA-MabHaBUiE  py™u,
MagaHuin, mabpuduii unédacu 6y-
TYH Mypakka6nury 6unaH Hamo-
éHamp.

OHa TWUNM OHa CYTW, OHa an-
nacum  6unaH TOMUp-TOMMpnapra
CUHIN6 KeTraH, KULWWHUHT
py~“ura, Kalguartura, Xynu-ateo-
pura Ba ypdy ogartura aiinaHrad
TMn. )"aspaT Mwup Anuwep Ha-
BOMIN Tabpudnapu 6unaH aiTraH-
Ja, OHa TWAW YNMKKa >KOHAaH
HULIOH 6epyBYM Ba XKOHra >XOHOH-
fJaH xabap antyBumaup. OHa TuU-
NN — WHCOHNAT Ba 3"a€T YyaMaHu
NIONACUHUHT ANPOru, Cy3 WHXYyna-
py 3ca YHWHT WYAPUHTULAUP.

LLly 60He YyHAaH LWapUppok;,
YHAaH appo”nupo” ysra Tua Wy~
WHCOH (ap3aHan yuyH. Tunm-
MWU3 — AUANMU3  gemogup “am
WYyHAAH.

Cysra ntTugopnu Ba 3bTM6Op-
nunap y4YyH OoHa TUAWN Kydy-»;yi-
paT maHb6au, Hadocaty aco”art
HamyHacu. LWownp TaBcupuaa,
TMN, Ccy3 — cy3 Aypy ras”ap,
YHUHT papécun — KyHrun. [apé-
faru raB”ap y3 >XWnBacuMHW raBBoe
Tydaiinm Hamohuw  “unraHgain,

TMN “aMm y3 uygpatu Ba Hadoca-
TMHM HYTA a\nm BocuTacmpga

Kypasy”yp aTtagu.

N. Towanwnes

("Y36eKMCTOH CaHbaTu Ba
anabuéTtn pysHomacugaH.")

Translate into English.
Describe the basis according to
which the language may be defined
us a state language:

MabiyMKK, xamuarga Tun cu-
écatn macanacu 6opraH capu Ke-
CKMHNaWMoK,ja. MycTamnaka
b6ynraH kynna6 Ocué Ba Adpuka
mMamnakatnapmga TWA  MyammOCK
wy BaTraya “an atunmaraH. by
mMamnakatnapga ymyMmunnar gas-
nat Tuau BasudacuHuM "o3mpua
MycTamiakauymnapHuHr tunm 6a-
Xapmo”a. MacanaH, ®PUAUNNUH-
4a, "MHANCTOHAA MUNAWNIA Tunnap-
JaH  OMpUHM  paBnat  TuauUra
alinaHTupmw 6opacmaa KypunaéTt-
raH 4opanapra K;apamaid, WHrAu3
TMAM "ann y3 MaBeuHu canab
Kenmo”™aa.

Bupopta mMunauii TUAHW AaB-
nat TuAura annaHTMpulLga uaTop
Myammonap )'an 3TUAULLK NI03UM.
BupnHungaH, 6y TUn y3 maseu
6unaH Wy pfasBnatga  fAWOBYK
60LLK,a munanarnapra MaH3yp
6ynnwin Kepak. BYHWHT mMabHOCU
WYKKX, Maskyp Tun 6ow”™a Tua-
napra HucbaTtaH Kynpok; 3"“yayara
TapuyanraH o6ynuwmn, 6y Tunga
KYNUuanK  ranmpuwiun,  IeKCuk
Xun'atgaH 6ow”anapura HucbaTaH
HamyHa 6ynuW Kepak.

WNKKnHYnaaH, 6y TuaHuM Taprmo
LUMANLLIHN Tyrpu yrowTnpumw
YMMW-YUUTUIL  UWNapuHK - iAynra
uylimw, 6y wma’cagga OMMaBMiA



ax6opoT BocMTanapuaaH KCHrpod
thoinganaHuw N03MM.

YunHungaH, YMYMMUNANIA
TMara ytuw 6y 6up Heva nunnap-
HM y3 wuuura onagn. by paspga
(haH Ba TeXHUKa AHTUAUKIAPUHN
SAHIM yMyMMuUanaT Tuam op”anu
CTKasuw Mywkyn, 6y BasudaHu
tha™aT rapbuii Tunnap 6axapagu,
JeraH (QUKp aHAMrMHA mycTaun-
INKKA 3pullraH MamJakaTnapga
UyKyp ypHawm6 ponraH, wy ca-

6abnu rapbuii TunnapgaH UyTy-
AW uylwmMMya  “MAMHYMAUKNap
ryravpagm.

Render the text into English.
Speak about the famous Uzbek
linguist. Find equivalents to the
underlined words and word
combinations, given in bold type:

Tun 6unraH auara AYWH.

XI acp annomacu. TUNLWYHOC-
NMK Ba TYPKWYHOCNIUK WIMUHUHT
acocumcn  Maxmyg  Kowrapwii
WyHgaihi  peraH: "Xypo pasnaT
AyElMHW TypKnap 6ypxuga spat-
an. ®anakHu >am wynap Mynkura
Mocnab annaHTUpAKn, ynapHu TypkK
ne6 ataau, 3aMOHaMWU3HWHT
\oMoHnapn uunH6 KyTapau. 3a-
MOH a™MUHWUHT UXTUEP XXUNOBUHMN
Wwynap “ynura TOMWUPAKN, XanKka
6owWw uMnan. YnapHu Tyrpu topuLl-
ra K,00up Kungu. Ynapra “apawnu
Kuwnnapuy ronnb “unngu. Ynapra
Napawnn kKnwunnap ma*cagnapura
eTn6, 6ebownap “anokatupaH
LYTYynau. YnapHuHr /Typknap-
HUWHT/  yunapugaH  caunaHMok;
YUYYH YNapHUHT XaTTu-"apakar-
napuHy Mapkam TyTMmoL, “ap 6up
aunnm Kuwura noinkK; Ba MyHO-
cnmbamp. Ynapra a°MH 6ynmw y4yH
3HT acocuii Myn ynapHWUHI Tunna-
puaa cys3fnawuwanp, YyHku 06y

TMnga cysfawyBuymnapra axwmu
Ayno”™ conagunap, ys3napuHu ax-
Wwu TyTagmnap, ynapra 3apap bep-
mMaingunap. “~atTo ynap y3 na-
Ho\mpga TypraH 6owLanapHUHT Ty-
HOMMHM \am Keunb to6opagunap.
by ran Tyegmus 13 lnrnupma
nmn wunrapym anTtmnaraH, Maxmyg
K>owrapuiifjaH KelinH ~am TypKuii
TUNHWHT MaB”eun, Tapruboru, Ta-
pak*METn  Yy4yyH  3aMOHAaCUHUHT
onumy womupnapu, faenat ap6o6-
napu fgagumn “apakaTt K,ungunap.
XycycaH, )ycaiiH Boli®apo Xypo-
COHAa fasnat TuauM cugatmga
TYPKWUIA TUNHWU XOPUIA »;UNnLL XY-
cycuga maxcyc apmMoH uyu”apraH
3an Ba 6y “auga Anuwep Hasowui
WyHAah pergm: "Ba matudoT Ba
3”TMPOM to3ugaH 6ab3v mMabHUNAp
Tonmb6, Hasm “unypra “ykmnap
NaM Kopuii 6yngm Ba cy3 ycny-
6vra TablinHNap Ba agocura Tab-
nvmnap >'am usropu 6yngm".
Typkuin Tun aepnap gasomuga
6up “"aH4ya CcuHOBNapgaH yTub
Kengn. By TUAHUHT  Wwy”patu
tha™aT TypKuii xan”nap opacupa
amac. 6ankm xa”oH muuécupa xam
6e”ag optau. VI acp yprtanapuja
TYPKUA Tun xanuapo ano’anap
TUNK BasndacuHu b6axapraHu Ta-
puxgaH MabfyM. TYpPK XOLOHM
McTamm KoHcTaHTMHONON
\ykmgopu HOctuH A ra Typkuii
TMAMga MakTyb >XyHaTraH.

Render the text into English.
Say how many language families
there are on the globe. To what
language family does the Uzbek
language belong?

3aMoHaBwui TUNLWYHOCNK
MabaymoTnapura Kypa osupru
KyHga 20 gaH opTu”™ TUn onnanapu
MaBXyf. bBynapfaH 3Hr KartTacu



AMHA-0BPYNO TUANApPU ounacuaup.
Twun ounacnm y3 uuura 6up 6060
TUNAaH Kenub uUuKK.aH TunnapHu
ONFaHU YYYH Y Xyfa W1pUK Tun-
nap WATMHAUCWMHU TalWKWn 3aTagum.
Jvap 6up owuna y3 HaebaTuga
NAPUHAOWNUKHUHE A MHAUTU  fAa-
paxacura Kypa 6up Heya Try-
pyxnapra axpanuwum MYMKUH.

1. ?™vHp-ospyno TUnnapu
ounacm “yhngarn  rypy”~nappaaH
Tapkub TOMraH.

1. CnaBgH rypy~n: TU/LWYHOC-
NMKKa owpg agabuértnappa cnaesH
TWANapu wap”™uii cnaesH / pyc, yk-
pavH, 6enopyc Tunnapwu/, rapéui
cnaBsH /4yexocnoBak, MONSAK, Ka-
wy6, ccpbonyxuuk Tunnapu/, xa-
Hybuii cnaBsH /6ynrop, MakefoH,
cep6, xopsaT, c/ioBeH Tunnapu/
6ynumnapura axpaTtunagu.

2. TepmaH rypy~nra WHrAus,
Hemuc, LWBed, HOpBer, fJart, uc-
navp, ronfaHg TUANapu KUpUTKU-
nagu.

3. PomaH rypy™m dpaHuys,
nucnaH, noprtyran, wuTanbfaH, py-
MWH, MoO/AaBaH TWUANapuHu "~am-
pa6 onagu.

4. bontuk, rypy™m nwutsa, na-
TAW, >KaTran TunnapugaH unéop-
part.

5. QpoH rypy~ura thopc,
alroH, OCeTWH, Kypd, TOXWK Ba
noMup TUANapu /WYrHaH, pyLlaH,
6apTaHr, opowop, capukon/ Tun-
napun Taany”~nu.

6. XMHL  Tunnapu
AMHA, YPAY, 6eHran, naHxob, CuH-
OXW, TyxapaT, mapaTxu Ba 6ow”’a
Thnnap Kupagu.

By ounara sHa “ap 6upun 6uT-
TajaH TundaH TalwKun TomraH ap-
MaH, rpek, anbaH Tuanapu Try-
pyviapn kupagw.

AvHp-oBpyno Tunnapu owmnacu
3HF MyKamMMan wuwnaé uuymnraH
Tunnapaump. JlekmH 6y owunara
K;aiicu uabunanap Twuanapu acoc
cofiraHn Kenué ynmw  maH6au
NaHys3radya Homawbnym. Onumnap-
HUHT  UKpuya MaskKyp TuagaH
(hoiganaHunraH k;abunanap 6y
Ayaypfa apamusfiaH onguHrun 1V
acpfja fwaraH. Ynap 6yHpain xy-
nocara  “WMHA-eBpona  TuUANapu
ounacura KMpyByYum TUPUK Ba YUK
TUNNAPHN “MECUIA ypraHuw, ynap-
HUHT NeKCcWK, (OHeTUK, rpamma-
TUK maTtepuannapuHu ~ap TOMOH-
nama Ta*nun "MNUHULWLKN HaTuXa-
cupa Kengunap. by acap
ONIMMNAPHUHT YMYMWUA TU/LLYHOC-
NUKKa, XyCycaH, Tapuxuii-~nécuii
TUNWYHOCNMKKA KMLIraH — yaKaH
ynywnapuanp. AHrm Hy Tam Ha-
3ap KYNYUAMK ONMMANap TOMOHM-
JaH  MabtynnaHgu. A Qukp
MHp-eBpona TUAWYHOCAUTMAA
amanra owmpunaguraH TagKuK;oT-
nap y4yH 3aMWH spaTtau.

IA. Npucky nos..
TUNWYHOCANKKA KupuL/.

rypys~ura



UNIT VI

LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adequate
situations:

Dome, rounded roof with a
circular base; something shaped
like a dome.

Rectangle, four-sided shape

with four right angles.
Quadrangle, space in the form

of a rectangle, surrounded by
buildings.
Arch, curved structure,

supporting the weight of what is
above it, as in bridges, gateways.

Gallery, raised floor on
platform extending from an inner
wall of a hall, etc.

Ensemble, something viewed
as a whole general effect.

Pillar, upright column, of
stone, wood, metal, etc. as a
support on ornament.

Mausoleum, magnificant and
monumental tomb.

Plaster, soft mixture of lime,
sand, water etc., used for coating
walls and ceilings.

Give all possible collocations
with the adjectives:

Dull, unbearable, internal,
remote, narrow, well-known.

Use all possible attributive
constructions to describe the
beauty of Samarkand:

Explain the meaning of these
geographical names:

Zerafshan, Marakand, Djizak,
Djilvan, Sogdiana, Afrasiab.

TRANSLATION SECTION

Translate the following
sentences. Speak about the origin
of the word "Sogdiana'.

In the well-known poem
"Shakh-name" by Firdousi the
name of the city "Afrosiab” is
traced from a descendant of the
legendary king Turan. Some of
the earliest and detailed data on
Sogdiana are found in Persian
religious books on the teachings
of Zarathustra. The very word
"Sogdiana means in  ancient
Persian "light, brilliance", hence
Sogdiana was a country where
light and purity allegedly reigned.
According to Greek sources
Sogdiana was the region lying
between the Amy-Darya and Sir-
Darya rivers, whereas muslim
geographers understood Sogdiana
to be within the Zarafshan river



basin right up to the Kashkadarya
river. Ancient Sogdiana had a
settled population, and for many
centuries foreign invaders
attempted to lay their hands on
the riches of this land.

Read the text. Make up 5
Questions to the text and get ready
to discuss it:

A City from the Arabian
Nights

Khiva is one of the ancient
cities of Central Asia, a genuine
treasury  of ancient  Eastern
architecture. It is a veritable centre
of monuments of history and its
origin goes back to thousand years
and more. Through the gates in
the massive clay fortification wall
opens a view upon the ancient city
with elegant minarets, domes of
mosques and madrassahs. Narrow
lanes and market squares,
exquisite wood carving, ancient
columns were brought in from all
parts of the Eastern world. All
this cannot but arouse admiration.

According to Mediaeval
tradition in the East Khiva is
divided into the inner city - the
Ichankala, and the external
city — the Dishankala. Most of
the architectural monuments are
located within Ichankala which is
surrounded by a powerful fortified
wall with four gates oriented
towards the four main directions.
Ichankala rises as a huge greyish-
yellow bulk of structures.

Render the text in English:

Mypgak apaBa rungupaknapu
TyHn 6unaH Kummcacus ca’poga
Kangupab annaHgu. TOHr oTuwra

AuMH  Xasopacnra kupub6 6opau-
nap. byHga HoHywTa “unun6, oT-
napHun cyropmb, fHa Hynra Ty-
wuwan. KyHun 6unaH >xagan nyn
topnb, Keyra A°MH XeBara eTwLl-
an. Myppgak apasa ongura Tawwna6
AylnnraH K°pa napgaHuHr KWH-
OVK  ounnub  gonraH  epupiad
y3o”aa uag KyTtapub TypraH Kyk
MUHOP KOLUWHNApK apunpab
KYpUHAW.  BUOBUTYNHWHT  toparu
6up op3vumb Tywau. Apasa
K,ywpap6osa wungaH rymoéypnab,
WNYoHENHMHT BYyKMp Kynpuru yc-
TMAaH rupunnnab yTtau. bmburyn
foparn Kykpak “adacuHu Epub
toboprygaii rypc-rypc ypap, 4ogaup
TMpUMWMAaH ocMoHra 6yi uvysraH
MUHOpanapra, magpacanapHuHr
6anaHf newTo™Mra TUKWUNApAW.
Ky3 ongugaH 6up-6up yTtaérraH
Ky~Ha uacp pAesopnapu, Tow-
~oBnn KYHrypanapu, MonsoH
Maxmyp Mmak,6apacu Tenacugaru
AWwWunn  rymbasuio Top Kydanapja
lopraH OTAWK; Ba NMépa Kuwmnap.
yeTaH  apasanap, HOHBOINap,
MewkKobumnnap... YHUHr gueaatu-
HW y3ura TopTMagu. BynapHUHT
6apn Wwapnagek, 6owmn ~am, oxupu
\am Oynmai, Ky3 ongupa uvapx
ypn6 ainaHa 6ownagu.

OpapaH Kyn yTman apasa Hy-
pynna6oii ypgara eTtub Kenuo,
NAWNL, TUWTAAH WLLIAHTAH KYH-
rypafop Katta Kacp fapso3acu
éHmpa Tyxtagu. Kartta pgapsosa-
HUHI  WKKW  EéHuga "umnuy ocmb
TypraH HaBKap apasara LIOTK
K>in6 [asnatbernmHu uyntuuna-
pugaH ywnab, aBainnab epra Ty-
wupaunap. Mypgak apaBa artpo-
dungarn oTAM”N HaBkapnap “am
epra cakpab Tywpaunap. LWy dyp-
caT lo3napra uopa Typ napga
TyTraH BuburynHm "am epra Ty-
wupgunap. Y TywaétraHuga, 6o-



wmnpary i“opa Typ nappara K;agasn-
raH ONTWH MNUCTOHNap WnNTMpao,
Xunsa coyfgu. SApuMm  3TUTaH,
6e3™on buburyn [asnatberum 6u-
naH 6upra uacp papsosacupaH
yTnb, wuuykapura — xapamra Ku-
pué KeTau... Ynap KaTTakoH
AoBnura Kupuwan. ?"oBin  aTpo-
(nga rup ainnadraH yinap, ongura
6anaHg ryngop YycTyHnap uatop
TepunraH KaTTa aWiBoHnap runam
Hycxa rynnap Kawd aTradH 3gu.
\oB/n epura Tekuc K;unmb anano”
rmuwT étumsunradH. Yy-typTt kKatTa
rY)Xym fapaxtu ”~oBau caT”ura
coA Tawnab Typmbau.

IMunpmyxcux, "Uypn”/
Translate the following
sentences:

Right behind the Timurlane’s

Gates the landscape changes
again: much verdure come into
view. Settlements buried in
orchards and vineyards

surrounded by the fields of wheat,
cotton, sesame corn, and peas,
skirt border along the road. They
assert that the most juicy melons
and water melons are grown there,
in the valley of the Zerafshan
river. It is the oasis where
Sogdiana (that like Marakanda,
appeared in the middle of the 1st
millennium B.C.) either
prospered, or was falling into
decline under the onslaught of
conquerors.

Find the Uzbek equivalents of
the words and word
commbinations given in hold type.
Retell the text:

There are other structures in
Khiva which gladden the evy by
their rich ornaments and
perfection of form. The fourteenth

century is represented by the
Baghbanli mosque and the Seyid
Alluaudin ~ mausoleum.  Among
later year structures special

mention should be made of the
Kutlug-Murad mosque, the local
caravan-saroi; the Allakuli-khan
madrassah, the Tashkhauli palace
whose decor is reminiscent of a
rich picture gallery. From any part
of the city is seen the Islam-
Khodja minaret, which carries
belts of green and blue ceramic
tiles. Another interesting item is
the Kaltaminor minaret which has
never been completed. It is
extremely wide at the base and
with its dark green and blue
ceramic facing shines in the sun
and marks a feature of Khiva’s
skyline. In one of the side streets,
opposite the ancient Shirgaza-
khan madrassah, stands the
mausoleum of Pakhlavan
Makhmud, a fifteenth- century
philosopher, poet and strong man.
He was an unsurpassable wrestler
of his time and crowds used to
gather for his bouts in Khorezm,
Horasan and India.

Translate the text:

Khiva is a veritable open air
mi~seum and leaves a lasting
impressions an all its visitors.
However, Khiva today is not only
past history and a collection of
amazingly beautiful monuments.
Side by side with them rise
modern buildings, industrial
enterprises, educational estab-
lishments. All this blending of the



past and the present imparts
inimitable features to Khiva.
The name of a "mysterious"
and almost "unknown" poet of
Central Asia, i.e. of Pakhlavan-
Makhmud, bearing the nick-name
of Piryar-Vali is also closely
connected with this city. The poet,
philosopher and educater he won
the honour and respect of simple
folk during his lifetime. His
friends carried out the last behest
of his and buried him in the
workshop where he laboured all
his life. Three centuries later, in

Compare the Uzbek translation
of the text. Make the analysis:

"A bright point of the globe",
"gem of the Muslim World", "the

Eastern Rome"” — these are only
a few of the epithets applied by
ancient geographers, historians

and poets to Samarkand.

Like other ancient centres of
human culture-Babylon, Thebes
and Rome — Samarkand  was
destined to survive many great
events and calamities. It suffered
the attacks of Alexander the
Great’s armies, lived under Arab
rule and saw the devastating
invasion of Chinggis-Khan’s
innumerable hordes. It was here
that the "Lame man of
(Timurlane), gathered the terrible

forces for his devastating
campaigns, aimed at making
Samarkand the capital of the
world.

But the history of Samarkand
has even more important currents
flowing through it; the best of
these are associated with such
outstanding scholars, writers and

Iron",.

1811, one of the most magnificent
structures of Khiva was built in

this place which subsequently
became the mausoleum of the
Khiva Khans.

In fact almost all the buildings
have been turned into museum
exhibitions, workshops of
jewellers, carpet-weavers, chasers,
whose work you can witness into
hotels and restaurants that keep
the city still alive.  This
combination of the old and the
new lends Khiva a singular charm.

K,agum 3aMoHnapga reorpad-
nap, TapuxwyHocnap, Loupnap
Camap”™aHfiHu "ep Kyppacugaru
HypawoH", "MyCy/IMOH oOnamu-
HUHT 6eba™o aypaoHacu™
"LWlap”HnHr Pymocu" pgeraH pfa6-
pabanu Homnap 6unaH wapadgna-
raHnap.

VIHeOH MajaHUATUHUHT "afu-
MWiA ydyo~napu — BaBwunoH, ®du-
BM, Pum cuHrapm CamapkaHjg "am
Kyn Bo”eanap Ba (hoxuanapHu ys
6owmnpaH kKeumpraH. Y WckaHgap
3yn~apHaiH “YWWHNAPUHWUHT XYy-
XYMNapuHu KypraH, apa6 uctuno-
yuniapu 3yJMUHKU TOpTraH. By ep-
JaH YWHIM3XoH rananapu "“MpruH
Kunmb yTraH. XXa”oHrup Temyp
(hOTU3NINK  IOpULINapun  YYyH V3
patwatnm K,YLWWHNapUHW Ly
watapfa TynnaaraH.

TapUXHUHT Wwa™ap YTMULWKWHNA
Tabputnangurax 3HT épmH
ca™ngpanapn Hwusomuii, NyTtduii,
Ynyroek, Pymuia, MmécnaanH
Xamwwng, XXomwnit, Hasowuin, Anm



artists as Nizami, Lyutfi, Ulug-
bek, Rumi, Giyasiddin Jamshid,
Jami, Navoi, Ali Kushchi, Sakkoki
Abdurazzak Samarkandi and
Sadriddin Aini.

It is no exaggeration to call
Samarkand a museum city. One
of its most outstanding
monuments is the Registan
ensemble, unique in its grandeur.
It is a kind of Forum of
Samarkand, a square surrounded
on three sides by monumental
madrassahs (Muslim schools) —
Ulug-bek, Shir-Dor and Tilla-
Kari.

To the east of Registan are
the imposing ruins of the temple
mosque Bibi-Khanym (1399 —
1404). 1t is interesting that the
architectural plan of the Gothic
cathedral in Milan is very similar
to that of this mosque. Another
jewel in the crown of Samarkand’s
historical architecture is the Shah-
i-Zindah  ("The Living King")
ensemble. It consists of a large
group of mosques and mausoleums
(XIV — XV centuries) charac-
terised by elegance and variety of
form.

Among the historical
monuments of Samarkand pride
of place goes to the remains of
the observatory built by Ulugbek
in 1428—1429. It was equipped
with the best and most accurate
instruments of the time.

All of Samarkand’s historical
and architectural monuments are
protected by the state.

8

17ywumn, CakKokuid, Abaypassoy
Camap”aHguin, CagpuaanH JInHum
Kaby maw”’yp onumnap, aguénap,
paccoMnapHuHT HOMM 6unaH
6ornu™unp.

Camapk,aHfHu,
My3eii  wa”ap fgeca bynagw.
LaxapHuUHr  “alamatiu, 3HT
aXonn6 Hoaup éaropnuknapujad
6upn PeructoHgup. PeructoH Ca-
MapaHAHWHT MapKasuin malifioHu
6ynnb, 6y >XOWHWHT y4 TOMOHMAA
yyTa Myassam OWHO — Ynyroéek,
LWepgop, Twnnayopwu Majgpacana-
pn “ag Kytapmb Typagw.

myb6onaracus,

PerncToHHMHr wap” ToMoHuaa
BMO6UXOHUM MaCXUAUHUHT
/1399—1404 nnnnap/ ma3\obatnu
xapob6anapu 6op. Mabnym
éynuwmnya MunaH rotTuk YepkKoBu-
HUHI NiaHn BUBUXOHUM MacxKuim
nnaHura xypgpa yxwap akaH. Ca-
MapK,aHAHHHT Tapuxuii  apxuTek-
Typa éaropnuknapu xasHHacuparu
fAHa 6up acn Tow — Lo”m3uHaa
aHcamo6nugup. XIV—XV acpnapu-
ja  “ypunraH 6y  aHcambnb
KYPKaMANTK, WaKNNapuHUHT XUn-
Ma-Xunamrn 6unaH axpanut Ty-
paguraH 6up “aHuya Macxkug Ba
mabapanapgaH mbopataup.

Camap”™aHOHWUHT Tapuxuii épa-
ropamknapu opacuga 1428— 1429
nunnapga uypunraH Ynyr6ek pac-
afxoHacu “ongu”napu  anouga
ypUH TyTagu. By pacagxoHa ys3
fjaBpura HucbataH 3Hr AXIWKW Ba
MyKaMMan acbobnap 6unaH
XutosnaHraH 3gn.  Camapk,aHa-
HWUHI 6apya Tapuxuii-apxuTekTypa
éaropnuknapn pgasnatr  my”*oga-
3acugagmp.



Abu Bakir Mukham-
mad ibn Yahya-ar-
Rosi

Abu Nasr Farobi

Abu Bakir
Narshakhi

Abdulla Ojafar
Rudaki

Abdullakhan

Achacmenids

Adyr

Afrasiab

Aivan

Yailau

Ali-Sher Navoi

Aksakal

Amy-Darva
Atadarvaza

Avicenna (Abu Ali

Hussein ibn Abdulla)

Babur (Zakhiriddin
Muhammad)

Balakhana

Belbog

GLOSSARY

425 aTh P*110801'*614 cbe” “1 and physician <864—

Th

e prominent Central Asian philosopher (870__950
AD)

The writer who wrote The history of Bukhara"
(899—959)

The most outstanding Central Asian poet in the

Samanid's period The ruler of the Bukhara Khanate
557— 1598)

The name of the state that was on the territory of
nowdavs Uzbekistan in the 4 century B.C.

A zone of semi-deserts
The name of the ancient residential area of Samarkand

Open verandah

A zone on high mountains with subalpine and alpine
meadow

The frist Uzbek poet and writer who wrote the works
in Turkish (in nowdavs Uzbek)

an old man. white beard

the river in Central Asia

the gates in Khiva

Ibn Sina (980—1037 A.D.) Central Asian great scholar

The ruler of Mavara-Un-Nahr, the descendant of the
Timurlane. One of the classical Central Asian poets
and famous statesman

Superstructure, which is a pleasant place to have rest
in summer

silk or cotton kerchief which Uzbek men tie about the
waist



Bukhara Khanate

Caravan saroi

caliph (Khaliph)

Chapan

Choikhona

Chul

Chinggis Khan

Djizak Steppe

Dishan-Kala

Duppie

ltuzakli

Ibn Hawkal

Ichkari

Ichan Kala

Islam-Khodja

Ismail Samanid’s
Mausoleum

Karabair

Karakul

Kara-Kalpak

Karakum

The state in Central Asia, it became the political and
cultural centre of the whole Central Asia in 1500— 1600

In the VI—VIII centuries it was a slopping place for
travellers, later it became as a trading palace

the ruler of the Caliphate (Khaliphate)

A buttonless quilted robe of gray, brown or blue

The place in the shade of lombardy poplars
and smoothleaved elms, where people may have
rest and some tea. Usually it is situated near
the khous

The lowest zone rising to a height of 600—700 metres,
meaning arid, unirrigated land or desert

(1167—1227) the famous Mongol khan

Djizak deserts

external city, external part of the City of Khiva

the traditional Uzbek skullcap

the word means "hell"

Central Asian traveller and geographer

An inner coutryard

inner city, inner part of the Museum city of Khiva

the minaret (about 50—56 m) in Khiva

one of the best illustrations to the history of the feudal
state of Samanids (875—999)

the kind of horse

"Black Lake", the name of sheep breed

the region in the North of Uzbekistan including the
Aral Sea, inhabited mostly by Kara-kalpaks

desert, it means "black sand"



Kishmish

Kishlak

Khous

Kibitka

Khan of Kokand

Kizilkum

Khorezm

Kunya-Arch

Kushan

Kurinish-khana

Kurganchy

Kulti-Murad-Inak

Makhsi

Makhalla
»

Makhtnud of Kashkar

Muchal

Mir-Arab

Palvan Darvaza

the sort of dried grapes (raisin)

the rural district. Literally the word kishlak means a
wintering place and dates back to the remote times
when the forebears of the modern Uzbeks were nomads.
With the development of irrigated farming the Kishlaks

gradually turned into villages with sciiieii population
a large quanrangular pond

the primitive winter dwelling of the nomads. Usually it
is made of mud. reeds and brushwood

the ruler of the Kokand Khanate
desert, means "red sand"
the region in the North of Uzbekistan

the old Fortresse in Khiva (17—19lh centuries) it
includes the Khan's office, the reception room, harem,
summer and winter mosques and mint

the name of the kingdom which was on the territory
of present-day Uzbekistan in | —4 centuries A. D.

the official reception building, which was part of the
Khan's Palace

small kishlaks with a small number of peasant
households

the name of a madrassah. the first secular school of
the city

the national kind of the leather boot

the smallest territorial organisation in the towns, a sort
of community, situated close 10 a mosque

Uzbek writer who lived and created in the Illh century
the name of solar cycle in Uzbekistan

Mir-Arab madrassah. It was built in 1500—1556 by
the ruler of Bukhara. Ubadullakhan as a to sheikh
Abdulla Yemeni

the Eastern gates of Khiva, pointing to Amy-Darya



Pilav

Registan

Samanids (dynasty)

Siavush

Sogdiana

Suri

Supa

Tamga

Tashkari

Tashkauli Palace

Tau

Takvrs

Turon

Uchak

Yurta

Yogchi or Joqchi

Yigit or Jigit

Uzbek national meal

"Sandy place". It is the historical centre of Samarkand,
a spacious coffee coloured stone surrounded by three
madrassahs and several minarets

the feudal stale in Central Asia after the collapse of
Arabian Caliphate (875—999) Bukhara was the capital
city

the name of the first builder of the Bukhara citadel
In ancient times Siavush was worshipped as a God.
According to a later lyrical poem he was the son of
the Iranian tsar and of a Turkish woman and was
killed by Afrasiab, tsar of Turan

In ancient persian means ‘light, brilliance." hence
Sogdiana was the country, where light and purity
allegedly reigned

A wooden platform surrounded by a low grating with
a ladder. Standing in cool shade of the fruit trees or
vines, the suri is a place where the family rests in
the evening or receives guests

A square platform made of clay where the family
gathers for its meals and the evening tea

. The State Emblem

an outer yard

the name of the ensemble in Khiva. It includes a
madrassah. caravansaroi and a palace which encounted
over 166 rooms including 3 large and 5 smaller inner
courtyards

a zone covered by trees and shrubs

clayed deserts

The name of the legendary king

hearth which can be seen in each Uzbek house

a wooden frame with a rough felt covering

the types of Uzbek dialects

"a young fellow" in some dialects of the Uzbek language
has various pronunciation
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